
H a  éjféltájban a  víg hangulat 

elérte tetőpontját, felfrissülni 

kívánunk, h o g y  a k e d é ly e s  

együttlét utolsó óráit is telje­

sen kiélvezhessük. N e h á n y  

csepp Elida^kölnivíz elegen= 

dö ahhoz, hogy a fáradtság 

és álom elszálljon, mert az 

Blida=kölnivíz tartósan frissít.
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A Képes Hét keresztszórejtvénye
M egfejtési határidő, 1930  március 5

A  rejtvény helyes megfejtői között  h á rom  értékes könyvet sorsolunk ki. 
A nyerem ényekre  a K épes  Hét minden o lvasó ja  pályázhat.

VÍZSZINTES:

1. H arm adik hatvány
4. A. rom lott zsír
8. F u tba llis ta  teszi a lab ­

dával
12. H íres kisázsiai hegy
13. Igen jövedelmező mes­

terség  — A m erikában
19. Lendület
20. Napszak
i i .  Regényciinek a la t t  ol­

vasható  szócska
22. Az áb ra  fele

24. Xyomo*
26. . _ ribaldi
27. Büntetendő eselekmeny 
:*4. Muri
35. P u t ly  másik neve
36. Az utolsó állomás
37.-Betű fonetikusan
38. Csirkefogó
42. 870 km. hosszú európai 

folyó
15. Vissza: segédige
46, Község Pest megyébe! 

c u k o rg y á rra l

49. lgekötö
51. A f ran c ia  v íg já ték  fon­

tos eleme
56. S zam árhang
57. Több am erika i filmgyár 

nevéből összeállított szó
58. K ettős m ássalhangzó
59. A nettó  és a t á r a  együ t­

tesen
62. Muri
63. Oka vagyok valam inek
66. Bru  . . . Ida
69. Lop

70. Nagyon kellem etlen do­
logra mondjuk

77. Képző
73. H íres fa  volt Pest köze­

lében
79. A m ad arak  k irá lya i
80. Vissza: üz 
SÍ. H oinapelőtt
84. M ássalhangzó fonetiku ­

san
85 Közmondás
93. F ilm sztár  keresztneve
94. Serény
95. Is tá llóban  ta lá lha tó

FÜGGŐLEGES:

1. A disznókat őrzi
2. Gyilkol
3. Budapesti sportegy let 

(korcsolya)
1. Kszrevevésn*! használt 

szó
5. Húz
6. Rangjelző
7. Je len e t  — nemet ül
S. O perettben is, bankban 

is ta lá lha tó  
9. Betű fonetikusan

10. Szülő becéző neve
11. Csapadék
12. Női név
13. Kötőszó
14. M itológiai alak, ki a 

földgömböt ta r to t ta  h á ­
tán

16. Női név
17. Egyform a betűk
18. F ilm csillag
23* Bécs egyik  leghíresebb 

középülete 
24. íg y  — la tinu l 
33. H ang  
üti. J a p á n  nöcskc
28. . . . .  Haid
29. . . . .  . Borden
30. A v asú t  egyik  fontos a l ­

katrésze
31. Csatorna a D unántúlon
32. Ilyen  rend is van
33. Telefonközpont volt (női 

név)

39. H íres ókori csa ta  sz ín ­
helye

40. Herceg közkeletű idegen 
szóval

41. K onrád  II. becézőncvc
13. H intek
14. A Teleki téren  nagy 

mennyiségben van
16 . . . neipáeió
47. A lelkeket, á tszá llí t ja  

Hades hazájába
48. M enni — la tinu l
50. E gyik  k a r ja  h iányzik
52. K ulcsra  jáfr
53. A , ..  . nz
54. Az 55. függőleges ékezet 

nélkül
55. O. O. O. O. O.
60. Vissz^: a mi tehenünk 

nek A frikában  elő ro 
kona

61. Lantos Sebestyén elő- 
neve

64. Pénzegység volt
65. R itkán  hasznait ke ttő ­

zö tt  kettős niássalliang* 
zó

67. Cudar
®8. V áltó  egy fa j tá ja
71. Á rpád  ap ja
72. Rövidítés
73. F ra n c ia  névelő
74. Kötőszó
75. Azonos m ássalhangzók
76. Igen  értékes p á lm afa jta ,  

melyből kem ényítő ké­
szülj

S2. Meztelen
83. 1500 evet is elérő fa ma­

gánhangzói
84. Főzelék
*5. F ranc ia  b iríokosnévm áé
86. K ics iny ítő  rag'
87. .Mássalhangzó
S8. J u p i te r  szereimé
89. B-vel csomó
90. H araniiavezSr uiojK* 

g ram ja
91. Tegnaptstán
92. H íres mono­

g ram ja

F E J T Ö R Ő
Bűvös négyszög

Az abra mniden egyes köröeskéjébe úgy Íran­
dók be az 1-től 16-ig terjedő számok, hogy minden 
egyes egyenesen s a körön levő számjegyek ősz- 
szege 26-ot adjon.

Földrajz
AF A A D l E GUA IN KA LA. 
LAE MA MA MO NA NY ASZ PHE  
POLY PY HA KÁT RO Ifi SOS 

SZA TE THER
1. világrész
2. örök város
3. T a rk a  bélyegeiről is ism ert kofcépamorikai állam
4. H íres volt az it ten i  Diana-teinploui
5. Gyönyörű olasz város
6. I t t  ese tt el Leonidas
7. N agy  ázsiai félsziget
8. N agy a f r ik a i  tó, Mozambi<iuc tó] keletre
9. Noé kikötője volt

Ha a mcy határozások alapján helyesen rakjuk  
össze a szótanokat, akkor a nyert tulajdonnevek 
kezdőbetűi egy délam erikai állam nevét adják.
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G y ő r y  D e z s ő :  É l e t  v a g y  u t a z á s

A harm adikban  füst van és bagószag, 

s ahogy k inézek , át az ablakon, le, 

a vö lgyek  i t t  is k ö d k é p p e l  adózn ak  

a hegyeknek , m in t  nálunk, s a jk a m o n  Te

buggyansz elő, d e  zaka to l  a fűtés,  

s h ideg  tódu l  be, ha it t-o tt  megállunk.

A z  é le t  m in d ig  ilyen  jégbeh ütés?  

i lyen  egy form a?  s á lm un kban  az á lm unk

ilyen  egyform án  v issza térő  görbe?  

hát akkor  m ér t  ke l l  an ny it  futni, fu tn i?  

és m ér t  nagyobb  a kö ze lrő l  a törpe ,  

m int messziről a nagy, ha oda  ju tn i

ahol örök  a fő ld fe le t t i  béke,  

a tisztaság s a lé lekn ek  uralma,  

hiába lá tunk, n em  lehet.  P ont .  Vége.

. . .  A  fákon narancs, m in t  nálunk az alma

és virágok, m ik  o tthon  csak tavasszal  

virágzanak és szabadban  a pá lm ák,  

ó m en n yi  m inden , am i m in d  vigasztal,  

h ogy jobban  tu d ju k  á taludni á lm át

az é le tu tnak , ha m ár  igy  akarták.  —

A von at zö k k e n  és h e lyére  m ászik:  

határ, u j  m ozdon y,  u j  beszéd, u j fa j tá k

—  és igy  tovább, a végső  állomásig.

( M e g j e l e n t  a  „ N y u g a t "  j a n u á r  1 - i  s z á m á b a n . )

M IT H R ID A T E S A R A N Y A
Í  R . T A  : Egri Viktor

A h a jó ú t  n eg y e d ik  n a p já n  tö r té n t .  H o ln a p u tá n  a Le- 
v ia th a n  u ta sa i  Le H a v re b a n  p a r t r a  sz á llh a ttak ,  a d d ig ra  
miss L i l l ia n n a k  e l  k e l le t t  d ö n te n ie ,  k i r e  b izza  p á r is i  
szabószám lá i rendezésé t,  P e te rse n re ,  a svéd b a n k á r ra ,  
vagy  Mr. H u d le y ra ,  ak i  ango l e m b e r  lé té re  k ivé te lesen  
sz é n ie k e te h a ju  és k o rom sz inszem ü  volt,  m in th a  Ib é r ia  
ege a la t t  p i l la n to t ta  vo lna  m eg  a napv ilágo t.

S zem tan u k  á lli tása  szerin t miss L il l ian ,  a H ip p o d r o m  
sz tá r ja ,  szö rnyen  u n a tk o z o tt  a b a n k á r  tá rsa ság áb an . 
P e te rse n  kicsit k o p aszo d o tt  és p ó k h a s u  volt, de ah h o z  
ké tség  n e m  fé rh e te t t ,  hogy  csekke ire  m in d e n k o r  a k a d t  
fedeze t.  A fek e te  ango l v iszont im p o n á ló  je lenség  volt , 
r e m e k ü l  szabott r u h á i  p o m p á s  iz m o k a t  ta k a r ta k .  N em  
h o lm i box  vagy ru g b y sp o r t tó l ,  h a n e m  e lő k e lő  pó ló tó l,  
v ívástó l és reg a ttá zá s tó l  szerze tt  m a g a sa b b re n d ü  izm o ­
k a t .  Miss L i l l ia n n a k  e b b e n  a te k in te tb e n  c sa lh a ta t la n  
szem e volt. A  sz im a tja  n e m  h a g y ta  cserben , a m ik o r  M r. 
H u d le y b a n  k i tű n ő  szerelm i p a r tn e r t  szim atolt.

S zupé u tá n  a b a n k á r  k a r j á t  k ín á l ta  m iss L i l l ia n n a k  
és m ia la t t  a tá n co sn ő  P e te rse n b e  k a ro l t ,  a szem e sokat- 
m o n d ó a n  rá v il lan t  a fek e te  ango lra . Mr. H u d le y  n y o m ­
b a n  e lé r te t te  a szem beszédet és a tá rsa lgó  egy ik  aszta la  
m e llé  m á r  h á r m a n  te le p e d te k .  A három szög , ahogy  a h a ­
jón  a tá rsa sá g o t e lkeresz te lték . A  sz iv a r já t  rágcsáló  P e ­
te rse n re  o sz to tták  k i  ny ilv án  a fé r j  sze rep é t  és a kissé 
t i to k za to sa n  fe l lép ő  f ia ta l  an g o lra  a h á z ib a rá té t .

P e te rse n  fe lve tte  a desszertné l e le j te t t  beszélgetés fo ­
n a lá t  :

— T ú lságosan  a lábecsü li  a g y ű j tő k  szenvedélyé t,  miss 
L ill ian .

— A  szere lem  m e lle t t  c su p á n  a p én z g y ü jté s  szenvedé­
lyének  v an  jogosu ltsága, — á l la p í to t ta  m eg  te n ip a ra m e n -  
tum osan  a táncosnő .

■ — A  m agam  részérő l v issza tasz ítónak  ta r to m  ezt <■> 
szenvedély t h a  ö ncé llá  vá lik , —  v e te t te  k ö zb e  M r. H ud-
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íey. — Szerül)teni a pénzgyüjtés ne legyen több, m int 
célszerű sport.

— Más vélem ényen lesz barátom, ha majd maga is 
m egkopaszodik, — nevetett rá miss Lillian. Gondolat­
ban m ég hozzáfűzte, lia valaki ilyen  fiatal és apollói 
term etetü, bűn volna másnak, m int a szerelem nek rabja  
lenni.

Petersen a kopaszodásra való célzást magára vette és 
elnézően  mosolygott.

N em  érti a szenvedélyek lényegét, miss Lillian, 
mondta. A passziót, am i m inden  gyűjtés és a kedv­
telésen túl a hasznosat, a közérdekűt benne. Bizonyos  
szem pontból például az öreg p ipák  gyűjtése se nevetsé­
ges. vagy nevetséges volna például az én érem gyüjtő szen­
vedélyem ? R ögtön illusztrálom , m ennyire nem  az!

A  m ellényzsebéből cigarettatárca nagyságú apró la ­
pos arany dobozt húzott k i és az asztalra tette. A doboz­
ban gondosan selyem rongyba burkolt patinás érem  volt, 
akkora m int egy ezüstdolláros.

A bankár hévvel magyarázott:

—  N ézzék  m eg jó l  ezt a k is érmet. Ez Mithridates 
aranya. Lehet vagy kétezeregyszáz esztendős. N em  h i­
szem, hogy egy tucatnál több van belő le  az egész v ilá ­
gon. Az elm últ héten értesített az ügynököm , hogy New- 
Y orkban fe lfedezett két példányt. Sajnos, későn érkez­
tem, csak az egyik érmet szerezhettem  meg.

Miss L illian  kezébe vette az aranyat és lek icsinylő leg  
imistrálgatta.

N em  is látni, hogy arany volna. Ennyi hűh ó  ezért 
a semm iségért! Mit adott érte, ha nem  vagyok in ­
diszkrét ?

— 1250 dollárt.

— Ejnye, ezért már valam i jóravaló m utatós gyűrűt 
vásárolhatott volna. Bogarasak m aguk, gyűjtők. A la ­
posan tulfizette.

Igaza van, alaposan tulfizettem , ha az ön szem ével 
nézem , miss Lillian, mert hiszen az anyagértéke m eg se 
közelíti a tiz dollárt. De nézze m eg jobban. Mit lát rajta?

- Semmi különösei. Egyik  oldalán  egy puffadt bam ­
ba arcot, a m ásiken , na igen, ez már m utatósabb, egy 
görögös ruháju alakot, k inyújtott karjában valami ma­
dárral.

— Kicsit felü letes szem lélődés, — vélte a bankár. — 
A  fej pontuszi Mithridatesé, e lég eszes em ber volt a m a­
ga idejében. Az érem  revers o ldalán maga Zeus ül, 
jobbjában sast, baljában jogart tart. Tekintse m eg kö­
zelebbről a király hajdiszét. Szallaggal van átkötve és 
göndör, m intha az im ént hagyta volna el a legdivatosabb  
fodrásztermet. És nézze m eg Zeus székét. Ezerötszáz év­
vel utóbb a renaissance a legcsodálatosabb változatait 
keltette életre.

Petersen egy szerelm es áhitatával simogatta m eg az 
asztalra fektetett aranyat. A  szomszéd asztaltársaság fe l ­
állt, hogy m egtekintse a ritkaságot. Egy perc m úlva kör­
be járt az arany. Petersen közben valóságos értekezést  
tartott a num izm atika hasznosságáról.

—  Látszólag sem m itm ondó és m égis feltár egy egész 
világot. Látom benne az eltűnt kor kultúráját, következ­
tethetek ipara fejlettségére, a nép szokásaira, életkörül­
m ényeire. Egy nép m ithologiájárói, m űvészete fáziasai- 
i'ól tesz tanúságot ilyen  igénytelennek  látszó éremdarab.

Miss Lillian nagy önuralom m al elfojtotta ásitását.

— Pályatévesztett em ber maga Petersen. Miért nem  
lett professzor?

A bankár elnézően  mosolygott és abbahagyta az érte­
kezést.

Kernek darab, soká vadászhatott rá. —  m ondta a 
szomszéd társaságból egy h im lőgyáros yankee.

É ppen  két esztendeig, bókolt fe lé je  a bankár  
és Mr. H udlevhez fordult. — Hogv tetszik önnek, Mr. 
Hudley?

Az első pillanatban azt h ittem , hogy hamisítvány. 
Az udinei Cigoek gyakran m egtréfáltak már bennünket. 
A nagy Sándor korabeli érm ekben, am ilyen az öné, kü ­
lönös tökélyre tettek  szert.

A bankem ber m eglepődött. R ögtön látta, hogy szak­
em berrel van dolga, talán ugyanolyan szenvedélyes gyűj­
tővel. m int ő volt és ez a tudat, hogy kollegára lelt, va ló ­
sággal izgalom ba hozta.

H onnan  gondolta, hogy ham isitvány? Talán tú l ­
ságosan szabályosnak tűntek fel önnek is a haj bodrai. 
N ézze m eg a n a g y ító m m a l. .  . Szabad az érm et!

Petersen a társaságra nézett, de hogy senki sem m oz­
dult, m egism ételte a kérdést. Szótlanul nézték vissza rá.

—  Ott lesz az asztalon, — szólalt m eg végre a himlő-  
ragyás yankee.

Az asztalra pillantottak, de érmet nem láttak. K ü lö ­
nös, az im ént m ég ott volt valam ely iküknek  a kezében  
és egyszerre nvoma veszett. K inél volt utoljára? Miss 
Lilliannak az az érzése támadt, hogy Mr. H udleynál. V i­
lágosan em lékezett, m ilyen  sóvár szem m el nézegette. A  
lc lekzete szinte elfuladt a gondolatra, ha valaki zsebre- 
vágta az aranyat, csak az angol lehetett. És ilyen em ber­
rel akarta Páris fe lé  fo lytatn i útját! Egy m egbélyegzett  
em ber, egy tolvaj csókja! Borzalmas!

K ellem etlen  percek következtek. Kínosan feszengtek.

Talán az asztal alá esett, — vélte  az arany gazdája  
és nyom ba m egindult az asztal alatt a keresés. Felfor ­
gatták az összes szőnyegeket, m egm ozgattak m ind en  bú­
tort, de az arany nem  került elő . E ltűnt, m int a kámfor. 
Már nem  m ertek egymás szem ébe nézni, elvégre nem  va­
lam i apróságról, hanem  egy kis vagyont érő ritkaságról 
volt szó.

A  táncosnő h irtelen  az asztalra boritotta gyönggyel 
kivarrott táskája diszkrét tartalmait.

- N ézzék  nieg, nálam nincs, — jelentette be katego- 
i ikusan. A szeme közben állhatatosan Mr. H udleyn  
függött, aki ném án, halotthalványan állt a sarokban és az 
egész arany utáni hajsza alatt m eg se moccant.

— Uraim , nem  marad m ás hátra, m int kézzelfogható­
an bebizonyítani, hogy  tévedésből egyikünk  zsebébe se 
került az arany, — tetézte m eg a yankee a táncosnő öt­
letét. E m elte  is m indkét karját a magasba. — Paran­
csoljon velem , Mr. Petersen!

A bankár m egrökönyödötten  tiltakozott. N em  fog egy  
gentlem en becsületébe gázolni ilyen  bagatell miatt. 
H ölgyek  vannak a társaságban!

— Bocsánat, itt nem  az ön jóérzéséről és gavalléros- 
ságárál, hanem  a m i becsületességünkről van szó, —  
mondta a himlőragyás. — T ehát rajta, nyúljon  a zse­
bem be. V agy ha önnek kényelm etlen , elvégezheti más.

Petersen tiltakozása ellenére m egm otozták  egymást. 
Aprólékos gonddal, m intha körm önfont vám őrök lettek  
volna. A ki átesett a motozáson, hátravonult.

— M egengedi, Mr. H udley?

A feketehaju  angol sápadtan nézett szem be a him lő-  
ragyással.

Bocsánat, de a zsebem be senkit sem engedek  
nyúlni.

A  társaság halkan felszisszent. M it-jelentett ez?  Miért 
tiltakozik  ez az em ber, amikor senkinek sem volt a m o­
tozás ellen  kifogása. Petersen csodálkozva nézett Mr. 
Hudlevra.



— Igaza vau, sir, ön az egyedüli, aki belátta, m ilyen  
m egalázó számomra ez a vizsgálás.

D e a him lőragyás félretolta a k is Petersent.

— Senki sem vitatja el, hogy joga van ehhez a tilta ­
kozáshoz. És sajnos senki sem kényszerítheti, hogy alá­
vesse m agát a m otozásnak. D e m iután  valam ennyien  át­
estünk rajta, hogy  úgy  m ondjam , kissé különös . . . m a­
gára vessen, ha valaki furcsán találja értelm ezni szabó- 
dását.

Mr. H u dley  halotthalvány arca h irtelen  áttüzesedett. 
A  keze ökölbe szorult, rekedten vibráló hangon  m o n d ta :

— Felesleges, hogy  a tiltakozás következm ényeire f i ­
gyelmeztessen. T úlontúl tisztában vagyok vele. Önök  
azt gondolhatják, am it akarnak, én  m egm aradok e lha ­
tározásom m ellett.

A  yankee gúnyosan m osolygott, Petersen  a kezét tör­
delte, egészen bizonyos, hogy  a kollega a tolvaj, a gyűjtő  
szenvedélye elragadtatta, bűnre csábitotta, persze csak 
pillanatnyi m egtévelyedésről van szó és egy kollegát  
ezért nem  szabad az egész világ előtt  to lvajnak bélye­
gezni. Feltette  magában, hogy négyszem közt beszél ve ­
le, jóságosán, m intha az apja volna. Istenem , a fiatalok  
olyan balgák!

Miss L illian  h irtelen  szükségesnek találta, hogy hátat 
fordítson az angol fiúnak  és legterm észetesebb hangján  
a longcham psi futtatásokról kezdjen  beszélni a szom­
szédjával.

Mr. H u dley  m ég egyszer körülpillantott. Tisztán látta, 
hogy m indenki to lvajnak tartja. A  szája széle torz m o­
solyra rándult, vállat vont és gyorsan k isie tett  a terem ­
ből. Senki sem tartóztatta.

— Nála volt utoljára az arany. V ilágosan em lékszem , 
7 - fakadt k i  a táncosnő. Csinos volt nagyon, jó l állott 
neki ez a kis felindultság. —  Gyanús volt nekem  ez az 
em ber a bem utatkozás p illanatától!

— Őrt k e ll  á llítani a kabinja  ajtaja e lé ,  — javasolta a 
yankee és keresztül is vitte, h ogy  Mr. H u dley  kabinja  
előtt őr posztoljon.

— K egyeskedjenek  elfe le jten i a veszteségem et, — pró­
bált a bankár napirendre térni az eset felett. Az intelem  
azonban keveset használt. Az arany eltűnésének hire  
percek alatt szétfutott az egész h ajón  és Mr. H u dley  vég­
érvényesen, feltám aszthatalanul m eghalt a társaságban, 
m ielőtt felébredt volna.

R eggel azonban a gondosan kikészített erkölcsi hullá ­
ba m égis visszatért az élet. Takarítás közben  a steward 
m eglelte  az aranyat. Szem tanuk állítása szerint ponto ­
san Petersen szokott ü lőh e lye  m ögött a padlózat és a 
ia liburkolat közti hasadékba beleszorulva. N yilvánvaló  
volt, hogy az érem éppen  szórakozott tulajdonosa ke­
zében volt utoljára.

Petersen boldogan sietett az angolhoz.

— Ezek után nem  marad más hátra, m int m egünne­
peln i feltámadásomat.

Szem tanuk állítása szerint Jim m y, a Leviathan bár­
m ixere izom lázat kapott e ttő l a feltám adástól.

—  A h im lőragyás yankee a h eted ik  cocktailnál az asz­
talra csapott.

— Ördöngös fickó maga, H udley, hogy m ersze volt 
ilyen  rongyos arany m iatt kockára tenni a jóhirét. Mért 
nézzük csak. mi történik, ha a steward nem találja m eg  
az aranyat?

Betegvizsgáló és gyógyintézet egész éven át nyitva

A modern technika minden vívmányával 
felszerelt

In h a la tó rium
Kérjen m agyar prospektust 

a fürdöigazgatóságtól

Podebrady
g y ó g y í t j a  a  l e g j o b b a n

— Még m indig  jobban jártam, m intha végigkutatták  
volna a zsebeim et, — m osolygott rejtélyesen az angol. — 
Sajátságos véletlen  folytán  ugyanis a m ásik  aranyat, P e ­
tersen barátom ritkaságának hasonmását nekem  sikerült 
m egszerezni New-Yorkban.

Mr. H u dley  a zsebébe nyúlt és kihalászta belő le  az 
aranyat.

—  K i h itte  volna nekem , hogy én is becsületesen 1250 
dollárt adtam érte, ha nálam  találják, m ert története­
sen tegnap este is itt volt a zsebem ben. Magamra k ellett  
venni a gyanút, hogy  to lvajnak bélyegezzenek. Az egész 
k ényelm etlen  incidensért különben  csak m agam at okol-, 
hatom.

— Miért nem  mutatta m eg az aranyát, am ikor Mr. 
Petersen az övét prezentálta, — szólt a yankee.

A bankár m egértő m osollyal bókolt az angol felé.
— A z igazi gyűjtők  tapintatából, akik nem  rontják  

el a kollégájuk  örömét.
És félrevonta a sarokba Mr. H udlevt.
— V oltaképp en  hálásnak k e ll  lennem  a sorsnak ezért 

az esetért. Miss L illian  m a reggel a változatosság k ed ­
véért hajlandónak m utatkozott b e lő lem  hullát csinálni. 
K icsit gyanúsnak találta, hogy a steward ép p en  az én  
ülőhelyem  m ögött le lte  m eg az érmet.

Enyhe, szinte bocsánatkérő m osollya l hozzáfűzte:
— N yilván  abban a h itben , hogy eltüntetésével egy  

nyűgös vetélytárstól akarok m egszabadulni. N os, én  a 
választást m egkönnyebbitem  neki.

Szem tanuk állítása szerint miss L illian  Le H aviéb an  
egyedül szállt vonatra és szabószámlái rendezésére Pá- 
risban volt k én yte len  alkalmas m éd ium ot keresni.
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Nini. U j dolog. Friss dolog. R eform .
S zin te  nem  h it te m  a szem em nek .
A m it  lá t tam  m ost ennek  a rek lám szépségn ek  az arcán  

a p lakáton.
Vannak ezek  a rek lám -eszm én yek , szőrme-, púder-,  

parfüm -, to i le t teszappan-,  fogpasztaszépségek . A m odel,  
ak it  az a gyárra l és m ű vésze t te l  m ega lk u d o tt  p ik to r  a 
p laká tra  te rem te t t ,  va lahol egy  sz ính ázban  görl, vagy  
egy  d iva th ázban  m an nequin , de  úgy adja, m in th a  dáma  
volna, o ly  pom páza tos ,  o ly  álm atag. D e úgy is tesz, m in t­
ha tü ndér  volna, olyan gondtalan , hontalan m osollyal  
m e re d  ránk, rész le tek  és foglalások k ö z t  vacillá ló  szegény  
fö ld i  halandókra.

A gyalog loholás közt,  inig vár ja  az e m b e r  a sarkon a 
forgalm i ren dőr  intését, m e g  az au tóbusz és a kistaxi  
ab lakábó l oda p i l la n t  az e m b e r  az  óriási Szépségre, ki  
bizon yos  cégek vagy  gyá r tm á n yo k  é rd ek é b en  bű vö li a 
lakosságot lankadatlanul, n apfénynél,  v i l lan yfén yn é l  
egyaránt.  Lassan aztán  ism erősü nk  lesz az i lyen  szappan-  
grófnő, m eg puderhercegnő.

M it  lá t tam  m ost dé lu tán  kön yörgöm . O t t  az au tóbusz­
m egállónál a h irde tőosz lopon , o t t  eg y ik  m isz tiku s  imá- 
do ttu n k , a fogpasz tak irá ly  n ő  m oso lyog  a forgalom közé.  
H á t annak a szem e alá, a rózsaszín  orcájára  három  sza­
bályos kövér  kö n ycsep p e t  ra jz o l t  oda va lak i p la jbásszal.

K ö n y e k e t ,  fü lönfüggő-form a ovális kön yeke t,  szépen  
egym ásfö lé  po tyogóka t.

A  S Z E R E L
I r t a :  F A L U

I .

P o r te le k  m indössze  ö t k i lo m é te rn y ire  fe k ü d t  a já rá s i  
székhe ly tő l.  A  szó szoros é r te lm é b e n  fe k ü d t.  A  völgyecs- 
k e  vo lt az ágya, s a fö lé  h a j ló  k is  e rd ő  v o lt  a ta k a ró ja .
Ö t k i lo m é te rn y ire  vo lt  a já rá s i  székhe ly tő l,  m égis m in th a  
egy egész m á s  fö ld g ö m b ö n  fo rg o tt  vo lna  a vég te lenben .
A já rá s i  székhe ly  élt,  f e j lő d ö t t ,  e m b e re k  m é h k a sa  volt, 
v o n a to k  szág u ld o z tak  á t  r a j t a ,  a u tó k  ö ltö z te tté k  p o r ­
fe lh ő b e .  A z a lig  ö t k i lo m é te r re  fekvő  k is  község p ed ig  
húsz  e sz te n d ő  ó ta  n e m  g y a ra p o d o tt  egy h á z ik ó v a l sem. 
O ly an  volt, m in t  egy k ü lö n ö s  te m e tő ,  m e ly b e n  fö d é l  alá 
te m e tk e z n e k  az em b erek .

S m in d e n  azon  m ú l t ,  hogy  n e m  k a p o t t  ren d e s  u ta t.
Az a k esk en y  szalag, am e ly ik  a székhe llye l összekö tö t­

te , m in d e n n e k  n ev ezh e tő  volt, csak  ú tn a k  nem .
H a  fa g y o tt ;  j á r h a ta la n n á  te t te  a k á ty ú .  H a  e se tt :  k e ­

rék a g y ig  s ü p p e d te k  be le  a kocsik . N y á ro n  p ed ig  a f e n e ­
k e t le n  h o m o k  m ia t t  a té li  fag y  és az őszi eső u tá n  v á ­
gyakoz tak  a fuvarosok .

A községi kép v ise lő -te s tü le tb e n  sokszor szóvá te t té k  
a le h e te t le n  á l lap o to t.

— B e k e l l  m e n n i  a főszo lgab iró  ú r h o z ! — k ö v e te lő z ­
tek  az e légedetlenek .

— H iá b a .  M ár  vo ltunk .
— A k k o r  m e g y ü n k  a m egyéhez!
— A m egye n e m  csinál a fő szo lgab iró  n é lk ü l sem m it

— lo h a sz to ttá k  le a re m é n y e k e t  a pesszim isták .

N Y . . .
P E R N Ő

E z  aztán újság, n em ?  e ze lő t t  tu d n i i l ik  a n évte len  hun­
cut m in d ig  b a ju sz t  ra jzo l t  oda a p laká ton  h ód itó  p r im a ­
don náinknak, m eg a rek lám  szépe in ek  az orra alá.

M ig az au tóbusz oda nem  zö ttyen t,  n éz tem , néze ­
g e t tem  a z t  a három , p la jb á sz tó l  fakad t k ö n ycseppe t  
elfogódva.

V á jjon  k i  vo l t  ez  a forradalm ár, ak i ba ju sz  h e ly e t t  
k ö n yek k e l  szere l i  fö l  a p la k á t  beauté-já t?

V alam i gro teszk  vo l t  e z  a herm elines, drágakőszem ü  
e lh ú zo tt  a jkakka l ,  terror-erővel, v i lág itó  fogsorral veszteg  
m osolygó  bábarc a három kön ycseppe t.  V a lam i beteg  
do log  volt.

S zere ttem  volna vé le tlenü l látni azt az ipsét,  ak i a 
kö n ycsep p e k e t  oda pocázta.

Talán nem is inasgyerek vo l t  s nem hum oros kis d iák.

N em  az a nebu ló  volt, a k in ek  m in d ig  tréfára  áll a feje .

N em , e z  n em  csibész volt.  E z  m e gbü n te tte  a tündért,  
a dém on t,  az  istennőt, ak i  eszm életlenül,  szivte len ii l  
m osolyog  a város töv iskoszorus é le te  fölött.

E z  az  ipse  gürcülő  m agán tisz tv ise lő  volt, bolt ta lan  se­
géd  volt,  m u nkátlan  if jú m un kás  volt,  kenyér, szerelem ,  
álom  és r e m én y  szám ű zö tt je .

O is h irde tn i  a kar , re k lam irozn i akar. A z  é le t kö n ye i t  
h irde t i  az a p lakáton .

Ő nem a tegnap  csibésze.

N em ;  ő a m a  f ia ta l m ártírja .

E M  Ú T J A
T A M Á S

— V ala m it  m égis csak  k e l l  cs ináln i!
— Persze . V á rn i  kell.

—  V árn i b izony , — n ev e te tt  a re k to r .  — J ö n  egy jó  
forgószél, e l fu j ja  az u ta t ,  a k k o r  az u tá n  m a jd  k a p u n k  
h e ly e tte  m ásika t.

A  fő szo lgab iró  ö reg  e m b e r  volt. M ár  egy k icsit m a ­
r a d i  is, n e m  szere tte  az ú g y n ev eze tt  ro h a m lé p é se k e t a 
köz igazga tá sban . M ik o r  b e tö l tö t te  szo lg á la tán ak  negy ­
v en e d ik  évét, n y u g a lo m b a  m e n t,  s v isszavonult a b i r ­
toká ra .

U j e m b e r  k e r ü l t  a he lyére .
— U j fő szo lg ab iró n lt  van ! — a d tá k  to v áb b  a jó  h i r t  

a p o r te le k ie k  egym ásnak .
— U j e m b e r ,  u j  u t!  — á lm o d o z ta k  a fo rg a lo m b a  

k ap c so ló d n i k ivánkozók .
Az u j  f  ő szo lg ab iró t egyszerre  m eg k ed v e lte  a já rá s .  

N ő tle n  vo lt  m ég, jó k e d v ű ,  m ozgékony , m in d e n  szépért 
és jó é r t  le lkesedő  f ia ta le m b e r.

H ogy  egy k icsit szere tte  a m u z s ik á t ,  m eg  a szép asszo­
n y o k a t,  n e m  ró t ta  m eg  é r te  senki. E levenséget h o zo tt a 
kasz inóba , b á lo k  é lé re  á llt,  v a d á sz a to k a t  ren d eze tt .  
Pezsgés tá m a d t ,  a m e r re  csak  m eg je len t .

Az u j  f ő b iró  a fa rsan g z á ró  d o m in ó b á lo n  be le sz e re te t t  
a községi orvos feleségébe.

A d o k to rn é  a legszebb  asszony vo lt  az egész já rá sb a n .  
N agyon  szép csa lád i é le te t é l t  az u ráva l.  K é t  ap ró ,  szőke
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gyerekük is volt, az egyik három-, a m ásik négyéves. 
Szerelem ből m ent az urához. Ez a szerelem az összes 
szakértő nénik  és bácsik vélem énye szerint örökké-tartó- 
nak, elkophatatlannak m inősíttetett.

A főszolgabiró szerelnie nagyon finom an, igen  i l le ­
delm esen, egy boszton utolsó fordulójában jelentkezett.

A  cigány leengedte álla a ló l a hegedűt, a cim balm os  
félredobta a cim balom verőt, s a táncosok hom lokukat és 
gallérjuk m ögött a nyakukat törölgetve kisérték h e ­
lyükre a táncosnőiket.

A főszolgabiró azonban m egállt  a terem túlsó sarkán, 
összecsapkodta tenyerét, s hangosan harsogta:

— H ogy volt!
A primás felvette hegedűjét, s folytatódott a boszton.
— Szépen táncolnak — néztek össze a fal m ellett  ü l­

dögélő gardedámok.
— Szép pár! —  csettintett nyelvével néhány tánc- 

kibic.
A terem újra forgásba kezdett, a dallam csúszós par­

ketté vált, a csúszós parkett p ed ig  olvadó dallammá.

D e a cigány újra letette a vonót, s harm oniátlan tö ­
m eggé kavarodott az e lőbb i ütem es emberszalag.

A főszolgabiró most épp a cigány előtt állt, nem  k el­
lett végig kiáltania a term en, s csak csendesen intett a 
prím ásnak:

— Még egyet!
A  boszton lágy, m erengő hullámzása harmadszor vo- 

naglott végig a termen.

Most már m indenki a főszolgabirót nézte és a doktor­
nőt, M intha együtt jártak volna tánciskolába, vagy éve­
kig együtt táncoltak volna a kaszinó bálján. P ed ig  most 
táncoltak együtt először életükben.

— M aguknak Ítélem a tánc sz ép ség d ijá t ,—  tapsolt 
a kaszinóelnök felesége a főszolgabiró fe lé , m ikor h e ly ­
re vezette a doktornét.

II.

A doktorék m ellékuccában laktak, m ely  k ife lé  nyilt  
a szabad m ezőkre. A  doktor a levegőt im ádta, a tágas 
teret, a széles horizontot.

Mindent rá lehetett fogni az uccájukra, csak azt nem, 
hogy ott van a korzó. A  főszolgabiró p ed ig  sétálgatni 
szeretett volna arra felé , mert szivében olthatatlanul bi- 
zsergett a báléjszaka em léke.

M ikor először arra m ent, a doktorné láthatatlan m a­
radt. A  csipkefüggönyök szem érm esen h ullottak  a ragyo­
gó ablakokra. A  ház előtt kocsi állt, valam elyik  tanyára  
akarta vinni a doktort.

A  másnapi séta m ár szerencsével járt.
A  nyitott ablakon épp k ihajolt  a szép asszony.

— K ezét csókolom ! — dobta fe lé  h irtelen  a főszolga­
biró a szavak m eleg  lassóját.

— Maga itt, amere a madár sem jár?

— Sétálok, sétálok. N ézem  az ucc'ákat, tanu lm ányo­
zom  a községem et. Ez kötelességem . R end lesz itt, rend  
lesz. Szem élyesen fogom  ellenőrizn i a rendeletek  be­
tartását. N em  lesz ezután m osóvíz öntve az uccára, 
asszonyom!

—  N a, nálam  edd ig  sem volt.
— Elhiszem . Magában m eg is bizom . D e a személyzet, 

asszonyom. Naponta erre fogok járni . . .
— S éppen  csak engem  ellenőriz?
— Egyelőre.
— D e csak nem  gondolja, h ogy  naponta nagymosást 

tartok?
— Ebben igaza van — nevetett a főbiró. — Hanem  

én m égis errefelé akarok korzózni. Maga m égis néha  
csak k ihajo l az ablakon, s egy kicsit elbeszélgetünk. 
Mert b izony a legközelebb i bál m ég nagyon messze van.

— ICorzózni akar a m i uccánkban? N em  gondolja, 
hogy holnap  már a verebek is azt csiripelik , hogy  a fő ­
biró kerülgeti a doktornét?

A főbiró a két ujja közé csipte állát.

—  Látja ebben igaza van. H anem  lehet énnekem  h i ­
vatalos dolgom is itt, ha csinálok magamnak. Hová ve­
zet ez a lehetetlen  rossz ut a réten át?

— Portelekre.
§~ Na látja, egyszerű az egész. M egcsináltatom  az 

utat, s a dolog nagy fontosságára való  tek intette l szem é­
lyesen ellenőrzőm  az utépitést.

III.

A portelek iek  vágyva-vágyott útja a m egvalósulás k ü ­
szöbére érkezett.

A főszolgabiró kötelességét tú lhaladó le lk iism eretes­
séggel vitte keresztül az elhanyagolt község régi jogos  
követeléseinek  teljesítését. A  közigazgatási beiárástól 
kezdve az utolsó gőzhenger elnyikorgásáig, jó  id őben  és 
ros«z időben  ott volt a m unkánál. K orholt és lelkesített. 
Gáncsoskodott és dicséretet osztott. S ha csak m ódját  
ejthette, az ablakon elfogott d ok tom én ak  is beszám olt  
a közérdek szem pontjából oly fontos útszakasz fejlődési 
esem ényeiről.

M ikor az ut elkészült, a hálás község küldöttséget m e­
nesztett az idők  szavát m egértő főbíróhoz, s hatalm as  
virágcsokorral fejezte k i szavakban k ifej ezhetetlen  
háláját.

A  csokorból egy szál eljutott a doktorné ablakába is, 
s a virágszál m osolyogva integetett a m ost már vigan  
gördülő kocsik felé.

........ .................................... .

SEBESr  E RN Ő:

VIZIOMGY RÉGI KASTÉLYBAN
U n a lo m  p o r lo t t  a sz ö rn y ű  c in te r e m b e n ,

Egy ro s té ly  alól  zö ldesen  k a n d ik á l t  egy a rc  

M e g in d u l t  a k ő to r n á c o n  és p en észb e  b o t lo t t  a szeme 

Egy ro p p a n t  sa so r r  m é n e k  friss  szagára  é h e z e t t  

S az éccaka  csak  v i t te  a g a z d á t la n  u d v a ro n  

P a t k ó k  h e ty k e  á rn y é k á t  les te  a h o m o k b a n ,

De egy sz em te len  k a k a s  á lm a t la n  to r k á n  

Uj d a l l a m o k  sz ó l ta k  s a sz e rp e n t in  p o rsz ü rk é s

Szal lag ján  egy vörös is o t t  m á r  m ozg o t t :

H a jn a l i  fu v a l la t  b en z in szag o t  k ü ld ö t t :

Gőgős fo rd u ló k b a n  sz iszegett  egy a n a c h ro n i s z t ik u s  a u tó  — 

A c in te r e m b e n  m ost  v ak  szeszély  a b la k o t  n y i to t t  

A p á n c é lz a t  m e g zö rd ü l t ,  egy v é le t le n  b o c s á n a to t  is k é r t  

S a h a jn a l  m á r  b á t r a n  és szabadon  

R ik o l to t t  egy m en z i  m a d á r  éb re d e z ő  c ső rén .
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T Á R S A S Á G
Irta: Mára i  Sándor

K éső  éj je l  f e lm eg y ek  b a rá to m h o z ,  ak i  e lé b e m  jön  az e lő ­
szobába,  kezé t  szája e lé t a r t j a ,  s m ik ö z b e n  k a b á to m a t  levetem , 

súgja :
—  Társaság.

K é rd e m ,  hogy ism erő ső k -e?  A zt  m o n d ja ,  nem , h á ro m  házaspá r ,  

e lő szö r  v a n n a k  fö n n  nála .

B e m egyek  a szobába,  b e m u ta tn a k ,  leü lök .  P i l l a n a tn y i  szünet .  
M in d e n k i  á tn é z  ra j ta m ,  am i csak  részben  szól szem élyem nek ,  

ré szbe n  h e ly z e te m n e k ,  an n a k ,  hogy  m o s t  jö t t e m ,  se m m i közöm  
h o zzá ju k ,  n em  t a r to z n a k  t ö r ő d n i  ve lem . Á t  ke l l  v ágn i  m ag am  i t t  
is, el ke l l  f o g la ln o m  szerény  h e ly e m e t  az e m b e re k  t á r s a d a lm á b a n .  
E g y e lő re  f e k e t é t  k ap o k ,  a d iv án y  egy ik  s a rk á n  ü lök ,  e lő t te m  egy 
hölgy,  ak i  n em  fo rd u l  meg, p iro s  r u h á b a n ,  s ez t  m o n d ja :  

. . . . L á s z l ó  im á d ja  W ellset .

K e re s e m  László t ,  m e ly ik  le h e t?  B iz to san  az u ra .  T a lá n  az a 
kopasz ,  az  n em  f igye l t  ide,  b iz to sa n  az u ra .  D e  é p p e n  igy l e h e tn e  
ez m ü v ész fe jü ,  sö rényes  és ev ikkeres .  Egyes k u t a t ó k  az t  á l l i t ják ,  
hogy h á z a s tá r s a k  h a s o n l i t a n a k  egym áshoz,  a hosszú  együ t té lé s  

ö ssze tö r i  ő k e t  s f iz ika i lag  is h a s o n l i t a n i  k ez d e n e k .  M e g p ró b á lo m  
öss z e ra k n i  a h a t  em b e r t ,  g y e r e k k o ro m b a n  vo l t  i lyen  já té k sz e re m ,  
m e íy ik  fe j  m e ly ik  tö rz shöz  v a ló?  A  tö rzs  i t t  a nő, a fe j  a f é r f i  

feje.

L assan  t á j é k o z ó d o m  és ha l lg a to k .  A  f e k e t é t  iszom, e lnyu j tó -  
zom a d ív án y o n ,  m ég  n em  v e t t e k  föl, e lbeszé ln ek  m e l le t t e m ,  m in t  
egy a k v á r iu m b a n ,  ahová  u j  h a l a t  d o b ta k ,  n é m á n  úsz ik  el  m e l l e t ­

t em  a rég i  tá rsaság .  S z ó ra k o z o t ta n  és á lm osa n  a r r a  gondo lok ,  hogy 
ez a leg n ag y o b b  dolog v ilágon ,  egy-egy u j  em b er .  N éze m  ezt a 
h a t  leg n ag y o b b  d o lgo t  a v ilágon. S z e re tn é k  vég ig d ü ln i  a d íványon ,  

de  az t  h in n é k ,  hogy  ez e l l e n ü k  tö r té n ik ,  s m eg já tszom , —  ezért ,  
ó va tosan ,  csak  h á t r á b b  ü lök ,  a k ö n y v e s p o lc ra  tá m a s z k o d o m ,  v a ­
lami k is  h e ly z e te t  é p í t e k  m a g a m n a k ,  m o s t  k e z d h e t jü k .

A szobában  úszik a fü s t ,  a sok  k ö n y v  b iz o n y ta la n u l  d e re n g  át  

a h o m ály o n ,  van  az egészben  v a la m i  egy seancebó l .  Id eg en  e m b e ­
rek  k ö z ö t t  m in d ig  v a n  v a lam i egy seanceból .  N e m  l e h e t  tudn i ,  
m i  fog tö r té n n i ,  lehe t ,  hogy  az egy ik  rö g tö n  fe lá l l ,  m e g h a j t j a  m a ­

gát  s az t  m o n d ja :  „ P r o c k a u e r  v ag y o k 1" —  s v a lam i  ór iás i  k in y i l a t ­

k o z ta tá s b a  kezd ,  m ely  m e g v á l to z ta t j a  a v i lág  r e n d j é t  s u j  cé loka t  
tűz  az  em b er iség  elé. C ig a re t tázo m . Ez l e h e t ,  hogy  fe lá l l  v a lak i  s 
k in y i l a tk o z t a t á s t  tesz.  N é h a  m á r  m e g tö r t é n t .  D e  az is lehe t ,  hogy 
én  a k ö v e tk e z ő  p i l l a n a tb a n  fe lu g ró m , f ü rg é n  f e lk u p o ro d o m  az 

í ró a sz ta l  t e t e j é r e  és k u k o r é k o ln i  kezdek .  M in d e n  lehe t .  l e h e t ,  
h ogy  p la z m a  m ász ik  elő a g yászruhá s  hö lgy  szá jából,  ese t leg  e l ­

h u n y t  ked v es  f i á n a k  m a te r ia l i z á l t  szelleme, kocsonyás  k e z e k  j e ­

l e n n e k  m eg  a levegőben  s egy sir i  h a n g  az t  m o n d ja :  „ E n  vagyok 
G oe the ,  p á l in k á s  jó reg g e l t  az egész tá r s a s á g n a k .44 Sze l lem ek , k ü ­
lönösen  nagy  e m b e re k  szellemei,  á l t a l á b a n  i lyesm it  sz o k tak  m o n ­
dan i .  K ö n n y ű  e le k t ro m o s  á r a m o k  já r n a k  k ö z ö t tü n k ,  id e g e n e k  v a ­
g yunk ,  de  azonos  anyagbó l ,  az a to m o k  k e re s ik  az ism erős  a tom ot ,  
á t r e n d e z ő d n e k .  K ö n n y ű  é r in té s t  é rzek ,  az egy ik  hö lgy  re á m n é z e t t ,  
e l fo g o m  a p i l la n tá sá t ,  b e h u n y o m  a szem em , m á s fe lé  né z e k .  R é ­

g eb b en  igy m o n d tá k :  „ s ú ro l t  t e k in t e t é v e l . ” M ilyen po n to s  ez, van 

az i lyen  első p i l l a n tá s o k b a n  va lam i  te s t i  és anyagias .  L eh e t ,  hogy 
v iszo n y u n k  lesz. A  f a la t  nézem , m a jd  sú ro lo m  te k in t e t e m m e l  a 
hö lgyet .  N em , n e m  lesz v iszonyunk .

M egint  a f a la t  nézem . Most ez t  h a l lom :

—  É n  n e m  sz e re te m  W ellse t .  O lyan  é r tekező .

—  L a fc a d io  H e a r n  a végén m á r  egészen j a p á n  volt .

—  N e m  tu d o m ,  hogy  le h e t  n e m  sz e re tn i  S h a w t?  Én im ád o m  
S hawt.  (Nő m o n d ja . )  P é ld á u l  az a rész a Jo h a n n á b a n .

J o s e p h  K o n r a d n a k  is van  egy sz ige trő l  egy írása.

A r r a  em lékszik ,  m ik o r  leü t i  egy b u n k ó v a l?  . . .

—  N ő i  h ang :

— - . . .  h a  v a la k i  h a l l a n á  . . . ahogy  i t t  beszé lünk  . . . Shaw . . . 

„ m ik o r  l e ü t i  egy b u n k ó v a l . . ,44

Egy p i l l a n a t r a  szégyen lem  m agam , m e r t  h a l lga tóz ta in .  Az 

i lyesm i i l le t len .

Az e m b e r  ve tk ő zzö n  le, m aga is, ha  a t ö b b ie k  m e z te le n ü l  f ű rö d n e k  

s lu b ic k o ln a k  egy langyos, k issé szennyes,  á l lo t t  t á r sa lg ás b an ,  m e ly ­
b en  jó lé rz ik  m a g u k a t  s n e m  sz é g y en k ezn ek  egym ás e lő t t .  Most  jön  v a ­

laki ,  leü l  a p a r to n  r u h á b a n  s nézi  ő k e t ,  ez n e m  k o r r e k t .  Sajnos, 
n incs  m ó d o m  k o r r e k t n e k  lenn i ,  u n d o k  m es te rség .  A  m ú l tk o r ,  
a n o n im  levélben ,  egy s é r tő d ö t t  olvasó  ez t  i r ta :  „ T u d ja ,  k icsoda  
k e g y ed ?  K eg y ed  egy d e te k t ív .44 B o ldogan  e lp i ru l ta m ,  m ik o r  ezt 

o lvas tam ,  ez a legnagyobb  d icsé re t ,  a m i t  k r i t i k a  az í r ó n a k  ad h a t .  
H a l lg a tó z ta m ,  b e n é z te m  egy id eg en  a b lak o n ,  k ö h ö g n i  ke l lene ,  hogy 
é szrevegyenek .  H o z z á k e z d e k  leve tk ő zn i .  N é h á n y  m o n d a t t a l  síké* 
rü ln i  fog. A k k o r  m a jd  a d n a k  egy k is  he lye t ,  b e á l l í t a n a k  a r a n g ­

so rba ,  s f e sz te le n ü l  lu b ic k o lu n k  e g y ü t t  to v áb b .  F á r a d t  vagyok, 

lu s tán  k e r e s e m  a p o n to t ,  a h o n n a n  fe je s t  u g o rh a to k .  K ö n n y e n  és 
k ed v es en  kel l  m egszó la ln i ,  a s t a r t  nag y o n  fon tos ,  v a lahogy  úgy, 
m in th a  m á r  é v e k  ó ta  d i s k u r á ln á n k  i t t  i lyen  szépen ,  h e te sb e n ,  s 
é p p e n  csak  f o ly ta to k  egy m e g k e z d e t t  g o n d o la to t .  Á r t a lm a t l a n u l  
és sze l íden  ke l l  kezden i ,  m ost  m egszó la lok ,  v a lak i  felel ,  r ö g tö n  
e lk e z d ő d ik  a k r i s tá ly o so d á s  fo ly a m a ta ,  ro k o n sz e n v  és e l lenszenv  
a la k u l  ki b e n n e m  és k ö r ü lö t t e m ,  á tv eszem  a han g o t ,  v iszem egy- 
ideig, m íg  m eg ta lá lo m ,  m ilyen  d u r b a n  vagy m o l lb a n  m egy  az 
egész, s a k k o r  fú jo m  h a r m o n ik u s a n  v e lü k  to v á b b .

T a lá n  a h a lá l ró l  l e h e tn e  v a la m i t ,  az  m in d e n k i t  é rd e k e l .  V an  
egy jó  kis t ö r t é n e t e m  a h a lá l ró l .  Még m in d ig  W ellsné l  t a r t a n a k ?  

T em pó ,  egy, k e t tő  . . . K im o n d o m :

—  Ez az  u j  M a u g h a in -d a ra b  . . .

Senk i  n e m  n e v e t  a szem em be.  H á r o m  m o n d a t  u t á n  m e g k a p o m  
a h an g o t ,  c sendesen  v iszem egy perc ig ,  á t a d o m  a sz om szédom nak ,  

v a lam i  lan g y o sa t  é rzek ,  m á r  úszom.

K és ő b b  k im e g y e k  a m ás ik  szobába ,  szégyenkezés  n é lk ü l  elő 

h ú zo k  egy n é v je g y e t  a t á r c á m b ó l ,  s f e l i ro m :  seance ,  László sz e re t i  

W ellset .  M it  cs iná l jak ,  rossz a m em ó r iám .

A szoba lány  nagy  ezü s t tá lo n  egy m ag án y o s  csésze f e k e t é t  hoz.
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A SERPENYŐ BEN  x
í r t a :  VOZÁ RI DEZSŐ

S a n fra n c is k o b ó l  hátborzongató) h íre k  ér ­
k e z n e k .

A m e r ik á b ó l  r i tk á n  jön  jó, m in d ig  el- 
v a g y u n k  k é s z ü lv e  a legrosszabbra,  de  ami  
m o s t  tö r té n t ,  m ég is  m eg lep ő ,  borzasz tó ,  
k é t s é g b e e j tő , h ogy  több  je l ző t  ne  is
a lk a lm a z za k  az é r d e k lő d é s  fe lk e l t é s é r e .

Oh, ha el  tu d n á m  m o n d a n i  úgy ,  ahogy  
vo l t ,  az egyszerű  t é n y  sallangtalan  s mégis  
f en s ég es  szö rn y ű ség b en ,  a m in e k  k e l lő  
drám ai  a lá fes té s t  h o lm i  w agner i  harsonák  
se b írn a k  szusszah

S za k a d j  m eg  sz ív:  a l é lek  m e g m é r e t e t t .  
(M in d e n  k ü lö n  é r te s í té s  h e l y e t t . )

I ia d d  s ír jak  egy  sor t  h ő n  s z e r e te t t  l e l ­
k e m  detron izá lása  f e l e t t .  B ruhaha ,  brulia-  
h a . . .

A z  e m b e r  ah, m i ly e n  b o to r  is a g y a r ­
ló em ber !  g y a n ú t la n  blazir tsággal la ­
po zza  a reggeli  ú jságoka t  am a b izonyos  
tö r z sk á v é h á zá b a n , ho l  s z e m é ly i  h i t e l é n e k  
húrja i  e lpa t tanásig  f e s z i t v é k .  Újságok,  b e ­
t ű k , pap iros .

A  v e z é r c ik k  a v i lá g h a ta lm a k  p o l i t ik a i  
eg yen s ú ly á n a k  re s taurálásáról  p a p o l  s z é ­
dü le tesen  in te l l igens  fo rm á b a n .  Jó, jó, de  
m i k ö z ö m  hozzá?  —  E g y  ho l la n d ia i  l u x u s ­
h o te l  k ü lö n te r m é b e n  3 d ip lo m a ta  0 fogói- 
sós v i l lásreggeli  m e l l e t t  úg y  találta , h agy  
a tenger i  le szere lés  a tartós b é k e  le g b i z ­
tosabb záloga. Ta lán  ig a z u k  van .  M in d eg y .  
E n g e m  le g fe l je b b  az a b o n y o lu l t  m a te m a  
t i k a i  k u lc s  é r d e k e l  m i n d e b b ő l , m e ly  az 
i lyen  tö r té n e lm i  je le n tő s é g ű  g á b l ikn á l  a 
t( r i t é k re  k e r ü lő  fo g á so k  szám át  adja meg.

K ö v e t k e z n e k  a n a p ih i r e k „ Például:  a 
K o n s ta n t in á p o ly — B elgrád  k ö z ö t t  k ö z l e k e ­
dő  g y o r sv o n a to k h o z  e z e n tú l  é tk e z ő -  és h á ­
ló ko cs ika t  k a p c s o ln a k  re ndszeresen .  A n n y i

baj l e g y e n ! W iir zb u rg b a n  harak ir i t  k ö ­
v e t e t t  e l  eg y  v i l lanyszere lő ,  m e r t  b o ld o g ­
ta lanu l  v o l t  szere lm es .  A z  is jó! S z t in c s ik ,  
d o m b ó v á r i  c s e n d ő rő r m e s te r  száz f o n t  s te r ­
l in g ér t  e ladta  c son tvázá t  a Brit ish -M u-  
se u m n a k .  A gondola t  nem  eredet i ,  de  vá l ­
to za t la n u l  e lsőrangú. A p ropos:  összes  
cs o n t ja im a t  m é ly e n  l e s zá l l í to t t  áron én is 
k iá ru s í to m .  Occassio!  —  Más: A  wales i  
herceg  ebben  a szezonban  tubarózsá t  visel  
f r a k k h o z ,  ez  t e h á t  e z e n tú l  h ozzá  ta r to z ik  
a b o n - to n h o z .  M ég  jó, h o g y  tu d o m .  —  És 
m o s t  m e g in t  más, va la m i  egészen  más: l é ­
l e k  a s e rp e n y ő b e n .  E rrő l  lesz  szó.  Egy 
p e r c n y i  tü r e lm e t  s f i g y e lm e t  k é r e k  az o l ­
vasótól.

Dr. A d u m  T h o m p s o n ,  a sanfranciskón  
..S z e r e t e t - k ó r h á z "  főorv osa ,  k o r sz a k a lk o tó  
f ö l f e d e z é s t  te t t ,  a m e n n y ib e n  hosszas és 
fáradságos k ísé r le te z é s  u tá n  s ik e rü l t  n e k i  
az e m b e r i  l é le k  sú ly á t  egy  r e n d k ív ü l i  é r ­
z é k e n y  pre c íz ió s  m ér legen  lem érn i .  T h o m p ­
son m e s te r  aligha l e h e t  m i s z t i k u s  vagy 
sp ir i tua l is ta  v i lá g n é z e tű  f é r f i ú , k ü lö n b e n  
n e m  tá m a d t  volna az a b izarr  ö t le te ,  h ogy  
egy h a ld o k ló t  k ö z v e t l e n ü l  a halá l  beállta  
e lő t t ,  m a jd  k ö z v e t l e n ü l  a halál beáll ta  u tán  
m e g m é r je n .  M er t  e z t  cs inálta  a bogaras  
d o k to r  s a k a p o t t  s u ly d i f f e r e n c iá t  k i n e ­
v ez te  az e lszá l lo t t  e m b e r i  l é l e k n e k ♦ A k i k  
csak v a la m e ly e s t  é r t e n e k  a tes t  b e r e n d e ­
zé sé h e z  s f u n k c ió ih o z ,  a z o k  számára n e m  
csodálatos a t é n y , h o g y  a h a lo t t  te s t  n é ­
h á n y  g ra m m a l  k ö n n y e b b  az é lőnél ,  h iszen  
a m á r  h a ld o k ló  s z e r v e ze tb e n  is d o lg o z ik  
m ég sz ív  és tü d ő  és izom ,  s e z e k  m u n k á -  
já t  az  é r z é k e n y  m ér leg  k i  is m u ta t ja .  E n ­
nél  jóva l  k ü lö n ö s e b b  az a g o n d o lk o d á s  
beli  barbár m erevség ,  a m e ly  A d a m  T h o m p -  
son t  e n n é l  a „tu d o m á n y o s “  p a t i e n c e -

já t sz m á n á l  v e z e t t e  és arra csáb í to t ta ,  hogy  
i ly  b u r le s z k  f o rm á b a n  harap jon  bele  a 
tudás,  a m eg is m e ré s  f á já n a k  g yüm ölcsébe .  
N e m  ő  az első, a k i  a l é l e k  tes t i  v o n a tk o ­
zásait  ke r e s te ,  t u d ju k ,  a bölcs A r is z to te le s  
a hasban, a f i n o m  f e j ű  D escartes  pedig  
az a g y v e lő  a lk o tó  e le m e i  k ö z t  k u ta t t a  a 
s z e m m e l  lá th a tó  és k é z z e l  m e g fo g h a tó  le l ­
k e t ,  d e  az a m e r ik a i  orvos ese te  m á r  csak  
azé r t  is é r d e k e s e b b  e z e k n é l ,  m e r t  1930-ban  
tö r té n t .  T h o m p s o n  k é t s é g k í v ü l  hű  f ia  a 
m o d e r n  A m e r i k á n a k ,  m e ly  nem  tű r  h o ­
m ályosságot  m ég  a legvégső  dologban sem  
és el  se m  tu d  k é p z e ln i  eg yéb  e k v i v a le n ­
c iákat .  m i n t  a m ik  c e n t im é te r b e n ,  dekában  
vagy  do l lárban  k i f e j e z h e t e k .  N e  á l tassuk  
m a g u n k a t , n incs  b e n n ü k  t i to k z a to s , k é t ­
sé g ekb en  ro ska d o zó  l e l k ü n k  m a  m á r  é p p ­
úgy  l e m é r h e tő  b á rm e ly  j o b b fa j ta  m é r l e ­
gen, a ká r  a k u k o r ic a  vagy  m arharépa .  
T h o m p s o n  s z er in t  az em b er i  l é l e k  súlya:  
6 — 10 gra m m .  M e r t  e n n y i  a su ly k ü lö m -  
b ö ze t  az é lő  és h a lo t t  tes t  k ö z t .  N e m  
l e h e t  m á s k é n t ,  m in th o g y  ez  a sú lybeli  
d i f f e r e n c ia  egyenes  arányban  leg yen  az 
e m b e r i  tes t  sú lyával.  í g y  k ö n n y e n  k i s z á ­
m í th a tó ,  h o g y  a jó lm e g te r m e t t  e l e fá n to k n a k  
n e g y e d k i ló s  l e i k e i k  va n n a k  s a r in o - 
ce r o sz o k é  sem le h e t  e n n é l  s o k k a l  k eve seb b .

V é g ü l  talán m é g  csak a n n y i t  s z ö g e z zü n k  
le, h o g y  dr.  A d a m  T h o m p s o n ,  a san fran-  
viskó i  „S z e r e t e t - k ó r h á z " fő o rv o sa  igen  na 
gyón  ostoba  e m b e r  s ha a kor lá to l t sá g  f á j ­
na, a f ő o r v o s  u r  a hajá t  t é p v e , ja j v e s z é k e l - 
ve, k í n o k t ó l  e m é s z tv e  f u t k o s n a  az a m e r i ­
ka i  a v e n u e k  h ires  fe lh ő k a r c o ló i  k ö z ö t t ,  
m e l y e k n e k  k ies  te r m e ib e n  k u p o n ja i t  vágja  
a boldog  y a n k e e  s l e l k é n e k  súlya 6 10 
gram m .

É s  m é g s e m  v é l e t l e n

k i s  r e g é n y

í r t a :  S u r á n y i  M i k l ó s

(5. folyt.)

— Aha, annak a fiatal hölgynek, ott ni, a narancs- 
szinii selyem ruhában, annak van  ilyen  m ennyei zengésü  
orgánuma . . .  nem  is lehet m ásnak . . .  m icsoda tejfehér, 
édes, érdekes, elbájoló  arc, m icsoda finom , hosszú  
és plasztikus lábak, kár, hogy igy, ülve nem  lehet m eg­
állapítani a termete a rá n y a it . . . nini, most fe lem elked ik .  
odaadja a csészét az in a sn a k . . . B enedek  Gábor, vére az 
agyára tolult, egy  pillanat alatt rájött arra, hogy ennél 
tökéletesebb, szenzációsabb, lé legzetelá llítóbb  szépséget 
m ég sohasem látott. És em ellett az utolérhetetlen  rem ek ­
mű m ellett m eglátta a saját m enyasszonyát és erre valami 
kinzó, em észtő szégyennel és önváddal teljes lelkiism eret-  
furdalást érzett a lelkében.

H ogyan, hát én most akarok m egházasodni? Most, am i­
kor egy szép, egészséges és k ívánatos fiatal leány ilyen

brutális hatással van az érzékeim re? Hát nem  aljasság és 
. . . .  és . . . kereste a maga m entségére szolgáló szavakat 
. . .  és nem  tragédia ez?

Aztán h irtelen  eszébe jutott, hogy  ő m ég két h ónap pal  
eze lő tt  azt h itte, h ogy  valakibe te le fonon  keresztül is be le  
lehet szeretni, anélkül, hogy  annak testi szépségéről tu­
domást vett volna? Micsoda buta és silány le lk i perver­
zitás, micsoda naiv és beteg káprázat, m icsoda gyermekes  
és fantaszta játék volt az! És m ilyen  jó, h ogy  a saját aka­
ratán k ivül vége szakadt annak! Mi történt volna, hogy' 
ha m egism eri és k iderül, h ogy  az égi szerető, az ő t itok ­
zatos B eatriceje o lyan  sápadt, ványadt. horihorgas és vi- 
zesszemü ném ber, m int p é ld á u l . . .  az ő menyasszonya?  
Ali? Mi történt volna?

Gábor keserűen m osolygott magában,
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M ilyen  jó, hogy a véletlen  néha jól elin tézi azt, amit 
m i elrontottunk.

Ezalatt egy p illanatig  sem vette le  szemét a gyönyörű  
látványosságról.

Ez is tiszta szerencse, h ogy  ilyent is láttam és hogy ép ­
pen  most jöttem  rá arra, m ilyen  lé lekboritó  hatással van  
rám egy igazán szép leány. Szerencse. Szerencsés vélet 
len. Talán ép p en  ez az az im presszió, am ely  m egm ent egy  
ostoba, elham arkodott és bűnös lépéstől. N em . Azt h i ­
szem, h ogy  nem  házasodom  meg. Miért? A nyagilag nincs 
szükségem rá. Még m indig  tisztességgel visszavonulhatok. 
Még m egm enthetem  a fü gge tlen ségem et. . . hogy egyszer, 
talán egy ilyen  gyönyörű terem tésben igazán és egy  életre 
szóló tartóssággal beleszerethessek.

M indez egy pillanat alatt rohant át B enedek  agyán, 
szinte öntudatlanul, valami csodálatos igézet, valam i h ip ­
notikus erő hatása alatt.

Szerelem ? N em . A zon m ár régen tú l volt, hogy el- 
h ig y je : valakit m eg lehet szeretni az első látásra, az első  
benyom ás kábulata alatt. H irtelen  eszébe jutott a saját 
tétele: a véletlen  néha összesodor két embert, de hogy ez  
a két em ber egym ás m ellett is m aradjon, az nem  véletlen  
dolga. H ogy szerelmessé lett volna abba az ismeretlen  
leányba! Ilyen  ostobaságra nem  gondol, de az bizonyos, 
hogy a leány szépsége, üdesége, f inom  és bájos nőiessége  
m eghozta a kedvét, felv illanyozta  és öntudatra ébresz­
tette férfiú i illúzióit. V an m ég szép és szeretni való nő a 
világon, érdem es m ég foglalkozn i velük  . . .  érezte, hogy  
fiatal, hogy m ég tele van illúziókkal, hogy szó sincs csö­
mörről vagy rezignációról, tehát nem  szabad könn yel­
m űen eldobni m agától az élet szépségeit és halálos bűn  
volna bebörtönöznie m agát egy érdekházasság rabságába.

Felébredt és k igyult a fantáziája és lángra lobbant b en ­
ne az élet és a fiatalság p islogó m écsese. Szép az élet, 
szép a szerelem  és ő m ég nem  m ond le  a boldogságról. . .

Ebbe a leányba például szerelmes tudnék lenni és ez ­
ért — azt h iszem  — fe l tudnék áldozni m indent a világon. 
Ezt érezte B enedek  Gábor ott az ajtófüggöny mögött  
a m ennyasszonya házánál, e ljegyzése napján. És hozzá  
tette: Meg fogom  tudni, hogy ki ez a leány.

K ilépett a függönyök közül és a szalonba az uj vendé­
gek fe lé  indult.

Ebben a p illanatban velőtrázó sikoltással ugrott fe l 
Klárika, aztán visszaroskadt a székre, onnan lecsúszott és 
elterült a földön.

M indenki az ájult leányka felé  rohant, az asszonyok  
orvosért k iabáltak  hisztériás rém ületükben, a férfiak fe l ­
ugráltak a chem in-asztal m ellő l,  egyszerre vad össze­
vissza futkozás támadt a term ekben. K lárika mamája a 
kezét tördelve zokogott halotthalványan, m ozdulatlanul  
elnyúlt leánya fölött, csak Lujza néni őrizte m eg lélek - 
jelenetét és félrelökve m indenkit Klárika m ellő l, clkiál- 
totta magát:

— Levegőt! N yissák k i az ablakokat.
Aztán lehajolt, kölnivizes üveget tartva Klárika orra 

alá és m esterséges lélegzési gyakorlatot végeztetett vele, 
hogy m agához térjen  . . .

. . .  íg y  ta lálá lkoztak  először K lárika és Benedek  Gá­
bor, ak iket.tavaly  decem ber e lején  egym ásm ellé sodort a 
véletlen  — egy  téves telefonkapcsolás alkalm ával . . . s 
akik m ost m ásodszor kerültek  egym ás közelébe a vélet­
len szeszélyes és vad já té k á b ó l . . .

VI.

Hat hónap m úlva K lárika B enedek  Gábor drámairó fe ­
lesége volt, Lujza tante a császári és k irályi alapítványi 
hölgy csakugyan hordozhatott a le lkében  valam i régi, ro­
m antikus em léket, am ely tele  volt szerelem m el és szenve­
déssel; m ásként érthetetlen  volna, hogy beleegyezett a 
házasságba és a végrendeletét sem m ásította meg. Ricken-

burg Andor báró is belenyugodott a sors intézkedésébe. 
B enne maradt a hadsereg kötelékében  s most azon gon­
dolkodik, hogy adóssiágai miatt m égis előbb-utóbb m eg­
házasodik. E lein te bolond tréfának tartotta, de most már 
nem  talál benne sem m i lehetetlent, hogy feleségül kéri 
a dúsgazdag Várossy Adélt.

Klárika nem  végezte el az egyetem et és nem  szerezte 
m eg a tanári diplomát. Beköltözött Gábor garzonlaká­
sába, a szomszédos négy szobát is k ibérelték  és ott ra­
gyogó m üvésztanyát rendeztek be a m aguk számára. A 
m ézeshetek  után sok látogatást tettek  és nyilt házat tar­
tottak. Péntek  volt a fogadónapjuk s az ötórai teáikon  
gyakran m egjelent az a szépkezü asszony is, akiről azt 
suttogták, hogy valam ikor Gábor m úzsája volt. K lárika  
is hallott egyet-mást erről a regényről, de csak m osoly­
gott az em berek  szennyes fantáziáján. Ő nem  tudta e lk ép ­
zelni, hogy Gábor valaha is m eg tudott volna csókolni 
asszonyszemélyt mást, mint őt. Tudta, hogy az ura elég  
viharos és tarka-barka regényéletet élt: tudta, ds nem  
hitte  el. Gábor olyan k om oly  és im ponáló  em ber volt, 
olyan fenséges magasságban állt a többi férfi f ö lö t t . . .  
olyan hűséges és tiszta volt a szerelm ében —  igen. Gá­
bor nem csak az ura, a szerelm ese, a párja volt, hanem  az 
édesapja is. Ő úgy rajongott érte, olyan alázatos, boldog  
szerelem m el, m int akkor ott a Somlói-uti kis hálószobá­
jában, a te le fonon  át folytatott beszélgetések idején, egy  
gyerm ekleány égő extázisával.

Huszonkét esztendős nem  volt még, am ikor Gábor fe ­
lesége lett s az ura már a negyvenhez vo lt  közel. D e Lujza  
néni, a császári és k irályi alapítványi hölgy, azt mondta, 
hogy ez a korkülöm bség az egyetlen  enyh ítő  körülm ény  
Klárika és Gábor házasságában.

Lujza néni szükségesnek tartotta, hogy a házasságban  
a férfi necsak férje, de apja is legyen a feleségének. N incs  
nagyobb szerencsétlenség — szokta m ondogatni — , m int  
am ikor két ostoba, izgága, vérm es fantáziájú, türelm et­
len  és önző szerelmes gyerm ek kerül össze; abból csak 
szerelem lehet, de nem  lehet boldogság.

— P edig  a néni azt akarta, hogy Andor felesége le ­
gyek, — incselkedett vele  K lárika, de Lujza nén i nem  
jött zavarba.

— Csakhogy ti nem  voltatok  egymásba szerelmesek. Az 
más. Szerelem  n élk ül a fiatalok is jó l  m egférnek  egymás  
m ellett  a házasságban.

Lujza nén inek  ilyen  különös e lvei voltak a szerelem és 
házasság körül, de lehet, hogy  az igazság nem  is olyan  
egyszerű és könnyen felfogható, m int ahogy gondolják.

Azt azonban Lujza néni is helyesnek  találta, hogy a 
leány, ha már férjhez m egy, korán m en jen  férjhez.

— Az asszony ugyanis — m agyarázgatta—, úgyis h a ­
marább öregszik, a férfi p ed ig  ez alatt fantáziában egyre  
fiatalodik. És aztán . . . valljuk  be . . . a legtöbb asszony­
nak arra is szüksége van, h ogy  akit szeret, azt csodálja  
is és fé ljen  tőle. H ogy befejezze a neveléseteket azon a 
téren, am elyen  leány barátnőitek, regényolvasm ányaitok  
és a m agatok zabolátlan  k épzelete kezdi m eg a neve- 
léstekei. K ell, hogy a férfi e lég  bölcs és tapasztalt legyen  
ahhoz, hogy m egértsen benneteket: akkor kisebb a ve­
szedelem , h ogy  m eg nem  értett asszony lesz belőletek.

Gábor és Klárika nagyon boldogok  voltak. Klárika k i­
virult és a városban nem  volt vita afelől, h ogy  ő a társa­
ság legszebb asszonya. Az asszonyok irigyelték, csodálták, 
utánozták, a férfiak körülrajongták. Gábor is gyönyörű  
szál em ber volt, kom oly , okos, nagyszerű férfiú, az iro­
dalom m al, amióta m egházasodott, csak m ellékesen, p i ­
henés és szórakozásképpen foglalkozott, e llen b en  m eg­
tanult gazdálkodni és a nyarat V eszprém m egyében tö l­
tötte, ahol a birtoka volt.

(Folyt, köv.)
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R I M A S Z O M B A T
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7. Tompatér a volt vármegyeházzal. 
2. Tompa Mihály szobra. 3. Malomszög. 

4. Ferenczy István emlékmű.

5—8. A  régi Rimaszombat: Hangulatos ké* 
pék a Rimaparttkömyéki ucfákbót. (A képek 

Veress László ár amatőrfelvételei.)

Rimapaiti váiia
Irta: Dzurányi László

A múltkor, hogy Losoncon jártam, s egy 
vasárnap délelőtt egész a magamé lehet­
tem, hotelszobám ablakából szomjasan 
ittam föl a téli tiszta csöndességet s friss 
hótakaró, mintha visszahozta volna a régi 
diákélet vasárnapjait: egyszerre heves és 
fájdalmas nosztalgiát éreztem Rimaszom­
bat után. Azt hiszem, minden öreg rima* 
szombati diák úgy van vele, hogy ha kissé 

meg/árasztotta az élet, odavágyik a Rima 
partjára, ahol meglelni véli a lélek gyó­

gyító füveit, valahol a szabadkai erdőn, 
vagy a pokorágyi hegyen, csodálatos fü­
veket, amelyeket talán még Horváth Zol­
tán tanár ur sem ösmer. És különös, hogy 
a megfáradt lelkek nem csak megenyhiti, 
hanem magyar lélekzetvételében föl is ser­
kenti ez a drága magyar sziget. Különös, 
mert hiszen mi öreg rimaszombati diákok 
a Jánosi-uccán, meg a Ferenczy-uccán is 
csak romokon járunk. A régi osgyáni gyö­
kerű iskolát a Fábry Jánosokkal rég el­
temette a megmásult idő és nagy diákjai; 
Mikszáth, Kiss József, Pósa Lajos is már 
oda fönn társalognak az öreg tanár urak­
kal. De még fájdalmasabb a Ferenczy-uc- 
ca friss romjai közt járni és a romokon a 
gondterhes, nyüvött ruhája professzorok­
kal, ezekkel a befelé szenvedő Máriusokkal 
találkozni. Eltűnt ott már minden, ami a 
régi magyar életet jelentette: egy ország 
megbecsülésre érdemes, napról-napra va­
ló épitő munka, eltűnt a gömöri világ 
nyilt derűje, úri jókedve, és sok édes-csi- 
pős zamata belezápult a magyar bánat fe ­
neketlen kútjába.

És mégis eleven erő maradt ez a város, 
eleven és megtermékenyítő erő. Mert a 
maga kimeríthetetlen energia-forrásaiból és 
a maga legyürhetetlen életakaratával 
életre hozta és kiformálta a „kisebbségi 
Géniuszt“, és éppen nem véletlen, hogy 
ennek a Géniusznak Rimaszombat adta 
G y  ő r  y Dezsőben a poétáját. A vicinális

vasúttal megközelíthető Rimaszombat cen­
truma le tt sok politikai és kulturális moz­
galomnak is, példaadása a soha dől nem 
bukó s mindig a fennmaradás kötelességeit 
föllelő, a ma dolgaiba lendülő magyar 
vitalitásnak. Rimaszombatban vannak ab­
lakok, ahol csak hajnalban huny ki a lám­
pafény, mert Rimaszombatban a magyar 
lelkiismeret soha nem eiszik el s a köte- 
lességteljesités, amint azt T ö r k ö l y  Jó­
zsef hiven példázza, eléri az önfeláldozó 
aszkézis csúcsait.

Amig ez a Rimaparti kisváros áll, léleg­
zik és világit, addig nem lehet és nem sza­
bad megfogyatkozni a magyar hitnek sem.
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K É P E K

Középen fent: Nagy Ilonka, Léva. Alatta: Nemény 

Vilmos dr, a Szepesség és Magas Tátra propagátora, 

aki Szlovenszkó idegenforgalmának fejlesztése érdekét 

ben rendkívül eredményes működést fejt ki, most ün* 

nepli újságírói működésének 25 éves jubileumát. Balra: 

Friedmann Baba, Igló. Jobbra: Schmidl Magduska, 

az ipolysági tüzoltótiszti*bál szépségversenyének győzt 

tese.

A  Pöstyén*fürdön most építendő uj Vágóhíd alapkő* 

letétele. Balra fent: Bella Zsupán, Dostálek és Slávik 

minisztereket, Drobny országos elnököt és Országh elnök* 

helyettest, Skycsák járási főnök fogadja a pöstyéni ál* 

lomáson. Jobbra lent: Dosztálek miniszter beszédét sok 

száz ember hallgatta végig a pöstyéni fürdősziget ama 

részén, ahonnan az uj hidat építeni kezdik.
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1. Európa legmagasabb kéménye a lipcsei városi gázgyárban, a kémény magassága 156 m, azaz csupán 4 msrel kevesebb mint a kölni 

dómé. 2. Szaimis Sándor, a görög köztársaság uj elnöke. 3. Az uj Miss Francé: ¥  vette Labrousse. 4. Prágában most szűnt meg az 

»Edison“* kávéház, melynek egyik sarkában emléktábla jelezte, hogy azon a helyen 1911 november 12.»én Edison, a nagy amerikai fele 

találó személyesen megkávézott. 5. Mészáros Ervin, a leghíresebb pesti gavallér, akinek külön szivar és pezsgömárkája van minden jobb

mulatóban.
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1 >rNő és teaasztal." 2 „A  nyitott ablak." Berény Róbert két festménye a K Ú T budapesti kiállításáról. A  két fénykép

Markovich Piroska (Zólyom) két pompás foto*tanulmánya élénken bizonyítják, hogy az amatőrfényképezés valóban művészi tökélyre emelheti 

a céltudatos munka és választékos Ízlés. A  Képes Hét szerkesztőségének nagy örömére szolgál, hogy neki adatott meg a feladat ezt a rend'*

kívüli talentumot bemutatni a szlovenszkói közönségnek.
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A KÖVEK BESZÉDE
Irta: Vécsey Zoltán dr

L ap id es  c l a m a n t . . . .

A  k övek  beszé lnek ,  m o n d ja  a z so l tá ros  bölcs  szava.  I s ten  d i ­

csőségét h i rd e t ik .  H a  az ékesszavu  p r ó f é t á k  h a l lg a tn á n a k ,  ha  e m ­

beri  hang ,  az em b er i  k u l tu r a  a lk o tá s a i  n em  d ic s ő í te n é k  a T e ­

r e m tő t ,  a k k o r  is m e g s z ó la ln á n a k  a n é m a  ta n u k ,  k ia b á ln á n a k  a 

kövek,  csak  m eg  ke l l  é r t e n i  a szavuka t .

H o g y a n ?  H á t  a k ö v e k n e k  is vo lna  é r th e tő  b e s z é d ü k ?  E z e k n e k  

a m o z d u la t la n ,  ném a. sz e rv te le n  l é n y e k n e k ,  a m e ly ek  csak  úgy t a ­

lá lom ra  f e k sze n ek  o t t  az o r szág ú t  p o rá b a n ,  k e r ü ln e k  lá b u n k  alá, 

am ik o r  hegy tö v é b e n  s é tá lg a tu n k .  V á j jo n  m i t  b e s z é lh e tn e k  ezek  

az é le t t e le n  tes tek ,  a fö ld  k é rg é n e k  k i sz a k a d t  d a r a b ja i?

A p rág a i  ucca  k ö v eze té n  m e g b o t l ik  a lábam . Az egyik  k ocka  

k iá l l  a tö b b i  közü l  és ez a k a s z to t t  meg sie tős u ta m b a n .  A g rán i t -  

d a r a b  k özöm bösen ,  m o g o rv á n  feksz ik  o t t  t á r sa i  k ö z ö t t  és m ost  

h i r te le n  eszem be  ju t ,  hogy  mi lenne ,  ha  ez a h i tv á n y  k ő d a ra b  

m eg n y i tn á  a szá já t  és beszé ln i  k e z d e n e ?  E lm o n d a n á ,  h á n y a n  b u k ­

dácso l tak  r a j t a  k e re sz tü l  a z a la t t  a h á ro m  évszázad  a la t t ,  am ió ta  

ide  be  van éke lv e  a p rá g a i  j á r d a  p ik k e ly p á n c é l j á b a ,  a z u tá n  e lm o n ­

daná ,  hogyan  á l lo t tá  sz ázadok  o s t ro m á t ,  m in t  va lam e ly ik  feudá l is  

u r  v á r k a s té ly á n a k  a lk o tó d a ra b ja .  T a lá n  a v á r  szép asszonya k ö ­

ny ö k ö l t  p u h a  k a r ja iv a l  r a j t a  és igy h a l lg a t t a  az a lk o n y i  ó r á k b a n  

a t r u b a d u r  k ö n n y es  é n e k é t?  Még k o r á b b a n  t a lá n  kézi  m a lo m k ő  

volt, am e ly en  a h a l l s t a d t i  k o r  p r im i t iv  k u l tu r á ju  e m b e re  g a b o n á ­

j á t  zúz ta  szé t?  Még ré g e b b e n  t a lá n  gyilkos feg y v er  volt  K á in  k e ­

zében,  am ellye l  a b a r la n g la k ó  ő se m b e r  a g y o n s u j to t t a  e m b e r t e s t ­

v é ré t ,  Á b e l t?  Ez a sz ik la d a ra b  az o n b a n  m á r  a k k o r  is él t ,  

a k k o r  is u g y an i ly en  sz e rk e ze tű ,  ö ssze té te lű ,  k em én y ség ű  

o b je k tu m  volt ,  m in t  m ost ,  a m ik o r  e m b e r  n e m  volt  még a 

fö ldön ,  a m ik o r  a k o n t in e n se k  a l a k u ló b a n  vo l tak ,  sz ö rnyen  v a jú d o t t  

a fö ld  és az egész é g b o l to za t  v ö rösben  izzo t t  a k i r o b b a n ó  v u lk á ­

n o k  láng já tó l .  Ez a sz ik la d a ra b ,  am e ly en  m e g a k a d ta m ,  m ill ió  és 

m ill ió  e s z tendős  és é lni  fog  a k k o r  is, a m ik o r  én  m á r  rég  h am u v á  

v á l tam , u tó d a im  is k iv es z tek  s a vég i té le t  n a p ja  e lk ö v e tk ez ik .  A 

kö>ek  a k k o r r a  is f e n n m a ra d n a k ,  a m ik o r  m á r  m in d e n  szerve? é le t  

m egszűn ik  a fö ldön  és bo lygónk  k ih ű lv e  végzi  m a jd  k ö r fo r g á s á t  

tovább ,  m in t  a többi,  k ie t len ,  s ivár  égi te s t  . . .

T á t r a s z é p la k o n  v o l tam  az ősszel és m in d e n  reggel  e lv e z e te t t  a 

sé tám  a Sárga fa lhoz ,  a T á t r á n a k  geologiai  t e k in t e tb e n  ehhez  a 

k é ts é g te le n ü l  egyik  leg é rd ek eseb b ,  legszebb rész le téhez .  A h a t a l ­

mas, függőleges fal sok eze r  és e z e r  e s z ten d ő  a l a t t  h a lm o z ó d o t t  

a m agasba  a jegesek  leszá l l í to t ta  t ö r m e lé k k ö v e k b ő l ,  a m o ré n á k b ó l .  

R a m  m in d ig  az t  a b e n y o m á s t  t e t t e  a f e n y ő ó r iá s o k  k özü l  k ik a n d i ­

ká ló  m e re d e k ,  m in th a  n y i to t t ,  f e l t á r t  lap  vo lna ,  am e ly b en  a fö ld  

ő s tö r t é n e t é n e k  leg é rd e k e s e b b  fe je z e te i  v a n n a k  m egirva .

F e lk a p o k  egy d a r a b  k ö v e t  a Sárga  fa l  a l jában .  R á te szem  a t e ­

ny e rem re .  A k k o ra ,  hogy  é p p e n  csak  b e b o r í t j a .  H azav iszem . O d a ­

haza  erős k e fé v e l  m e g t isz t í to m  a szeny tő l ,  p iszoktól .  A z u tá n  l e ­

teszem  az asz ta lra .

Most beszélj  . . .

Sok ezer  esz ten d ő  van  m ö g ö t tem .  . . . T a lá n  sok m ill ió  is . . . .  . 

De h á t  ez m indegy  a te  s z em p o n to d b ó l ,  te  szegény em ber ,  a k in e k  

á t lagos  é l e tk o ra  m ég  az e lm ú lt  évszázadban  is csak  47 évben  volt  

m egszabva  és c s u p án  az egészségügy ro h a m o s  fe j lődése  j a v í to t t a  

fel ez t  az á t la g o t  53 e sz ten d ő re .  E gyszóval  ho g y an  is t u d n á d  fe l ­

fogni,  hogy m i t  j e l e n t  a c su p án  t ízeze r  e sz ten d ő s  időköz,  a m ik o r  

g y a k ra n  egy n ap ,  egy h ó n a p  is o lyan  t ű r h e t e t l e n  h o ss z ú n a k  tű n ik  

fel  a sz e m e d b e n ?  É v e z re d e k k e l ,  vagy é v m il l ió k k a l  e z e lő t t  egy nagy  

tengerbe '?  v o l tam  ta p a d ó s  iszap . . . E b b e n  a t e n g e rb e n  csodá la tos  

l e r c m lm é n y e k  é l tek ,  am ik  m ost  m á r  csak  m eséb en  sz e re pe lnek .

Óriási  ten g e r i  s á rk á n y o k  c s a p k o d tá k  h ab ja i t .  A h a jó s o k  m ég  m ost  

is h isznek  benne ,  hogy iv ad ék a ik ,  a sz ö rn y ű  t e n g e r i  k igyók  

é ln ek  még a h a jó j á r a to k  e lk e rü l t e  te n g e re k b e n ,  de  ez cs'ak b a ­

bonás  legenda  . . .  A te p g e r i  s á rk á n y o k  é p p e n u g y  k ip u sz tu l t a k ,  

m in t  a s z á ra z fö ld  szörnyű , páncé los ,  p ik k e ly es  ó r iásgy ik ja i .  D e  a 

nagy  s z ö rn y e te g e k  m e l le t t  a kis á l l a to k  és p a r á n y i  lé n y e k  mill ió i  

és m ill ió i  is b e n é p e s í t e t t é k  az ő s te n g e r t .  A k k o r  is az yolt az 

élet tö rvénye ,  m in t  most.  A  nag y o b b  cápa  f e l f a l t a  a k isebbe t .  . .

E m b e r t  a z o n b an  n e m  lá t t a m  e n n e k  a csodá la tos  t e n g e rn e k  

p a r i j á n .  A m ig  én iszapból k ővé  k é p z ő d te m ,  e m b e r  n e m  za ­

va r ta  a t e rm é sz e t  z a v a r ta la n  h a rm ó n iá já t .  E z é r t  h iá b a  is k u t a to d  

be lsőm et ,  se m m it  sem ta lá lsz  ben n em , am i a hom o  sap iensse l  

á l lan a  v o n a tk o z á s b a n  . . .

De az ő sk o rszak  egyéb tan ú b iz o n y s á g a i t  m a g a m b a  zárva  e l r a k ­

t á ro z ta m  és k o n z e rv á l t a m  a z o k a t  a ti  tu d o m á n y o s  ineg ism e rés tek  

szám ára .  Az eg y ip to m i  f á rá ó k  h o l t t e s tü k e t  b e b a lz s am o z ták ,  a m ú ­

m iá k  m e llé  e l r a k t á r o z t á k  m in d a z o k a t  a tá rg y a k a t ,  a m ik e t  az é lők  

sz e re t t e k  és h a s z n á l ta k  és a négyeze réves ,  m eg  m ég  rég ibb  sirok  

f e l t á r j á k  m o s t  e lő t t e t e k  a m ú l t  egész é le té t ,  k u l t ú r á j á t ,  igy e le ­

v e n e d ik  meg a ho l t  t á r g y a k b a n  az a n é g y e z re d ik  e sz tendő ,  am ely  

a p i r a m iso k  o rm á ró l  n é z e t t  N a p o le o n  k a to n á i r a .

A  követ  m os t  ke t té sze lem .  C s odá la tos  a la k z a to k  t ű n n é k  fel a 

be lse jében .  S ü rü e n  egym ás m e l le t t  c s odá la tos  a la k ú  kagy lók ,  sze­

szélyes csillagok, m in i a tű r  Z e p p e l in e k h e z  h a s o n l í tó  cs igavázak 

ha lm o z ó d n a k .  Most h á t  m e g é r te m ,  hogy t u l a j d o n k é p p e n  m i is ez 

a k ő d a ra b .  N em  más, m in t  a geologiai  ő s k o rn a k  egyik  tem e tő je .  

Az ő s te n g e rb e n  e lp u s z tu l t  kis á l l a to k  egym ás m e llé  z u h a n ta k  a 

p a r t i  i szapba  és az iszap szépen  m ag áb a  z á r ta  a h a lo t t a k a t .  V á z u ­

ka t  in u m if ik á l t a  s m aga  az iszap ,  a m ik o r  a t e n g e r  m á r  e lvonu l t ,  

k isz á rad t ,  sz á ra z ra  k e rü lv e  lassan  m e g k ö v e s e d e t t ,  igy fogva m a ­

gába  a z á rv á n y o k a t ,  m il l ió  és m ill ió  e s z ten d ő v e l  e z e lő t t  é l t  p a ­

rá n y i  lén y ek  cs igahé já t ,  k a gy ló já t .  A fö ld  sz ine az o n b a n  nem  m a ­

r a d t  n y u g o d ta n ,  ór iás i  t e r ü l e tű  fö ld d a ra b o k  a m agasba  e m e lk e d ­

tek ,  m ás  fö ld d a ra b o k  v iszon t  a m é ly b e  sü ly e d te k ,  ú jb ó l  tenger  

alá k e rü l t e k .  I n n e n  van  az, hogy N orv ég ia  f jo rd o s  p a r tv o n a lá n  

h árom száz  m é te r  m agasságban  is hosszú  szalag h ú z ó d ik  o lyan  k ö ­

vekből ,  am e ly ek  ten g e r i  á l l a to k  z á rv á n y a i t  fo g já k  m a g u k b a ,  ami 

azt b izony í t ja ,  hogy a n o rv ég  p a r t  az év m il l iók  a la t t  többszáz  m é ­

te r r e l  e m e lk e d e t t  és a sk a n d in á v  rö g n e k  ez az em e lk e d é s e  még 

m os t  is t a r t .

De m i t  j e l e n t e n e k  k ö v ü n k  b e lse jében  a szabályos,  ö tág ú  cs i lla ­

g ok?  O lyan  az a l a k z a tu k ,  m in th a  k ik e le t i  h óv irág  p á r t á j a  prése-  

l ő d ö t t  vo lna  ebbe  a te rm é sz e te s  h e r b á r iu m b a .  Egyes c s i l lagok ­

n ak  k e s k e n y  su g a ra ik  v a n n ak ,  m áso k  v iszon t  egész szabályos a la ­

k u l a to t  m u ta tn a k ,  m in t  a legszebb f i l ig r a n -m u n k á k .  Szin te  azt 

h in n ő k ,  hogy ezek  a cs i l lagocskák  az ő s id ő k b e n  gyengéd ,  kedves  

é lő lén y ek  v o l tak ,  t a l á n  t e n g e r i  l i l iomok. íg y  is nevez ik  ő k e t  s a 

név  t é n y leg  nagyon  á r t a t l a n n a k  hangz ik ,  a v a lóságban  a zo n b an  

nem  szelid  t e n g e r i  v i r ág o k  v o l ta k  ezek  a te n g e r i  l i l iom ok, h a n e m  

k ie lé g i th e te le n  vágyu f a lá n k  kis bes t iák ,  a M e dúza-nem zetség  

sa r j a d é k a i  . . .

A z u tá n  l á tu n k  m ég  a kő  b e lse jéb en  o lyan a l a k u la to k a t ,  a m e ­

ly e k e t  v i rág lev e lek h ez  h a s o n l i th a tn é n k .  E zek  a v i rág leve lek  azon ­

ban  t a p a d ó  p o l ip k a r o k  v o l ta k  és ja j  vo l t  a n n a k  a kis á l l a tn a k ,  

am ely  eze k n e k  a k a r o k n a k  a kö ze léb e  ju to t t .  H a  a k a r  egyszer 

n e k i le n d ü l t ,  c savaros m ozgása  elől  n em  t u d o t t  m e n e k ü ln i  a m eg ­

r é m ü l t  kis á l la t ,  gyilkos,  ha lá lo s  öleléssel  t a p a d t  rá  a b e s t iá n a k  

sok-sok i lyen  fegyvere .  Az egész á l la t  n e m  á l lo t t  m ásbó l,  m in t  egy 

óriási  szá jü reg b ő l  és a z u tá n  i lyen r ag ad o zó  k a ro k b ó l ,  am e ly ek
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s z a k a d a t la n u l  sz á l l í to t t á k  a t á p l á l é k o t  a t e lh e t e t l e n  szá jü reg n e k .  

O lyan  ez a k a r ,  m in t  a cow boy  lasszója, m e ly  ö ssze tek e rv e  feksz ik  

a n y e rg e n  és a m ik o r  a cow boy  c é lb a v e t t e  á ld o z a tá t ,  a k k o r  egy ­

sz e r re  a m esszibe  l e n d ü l  a kö té lc som ó .  íg y  h ú z ta  össze a ragadozó  

po l ip  is k a r ja i t ,  a m e ly ek  tö b b  m é t e r  hosszúság ra  is ki t u d t a k  le n ­

dü ln i .

A p e t r o g ra f i a  tu d o m á n y a  a k ö v e k  s z e rk e z e té t  v izsgálgatja  és 

ezek  a la p já n  osz tá lyozza  az ásv án y o k  v ilágát .  A p a leo n to ló g ia ,  az 

ő s lé n y ta n  a k ü lö n b ö z ő  f ö ld ré te g e k  k o r á t  a b e lé jü k  z á r t  á l la t i  és 

nö v én y i  k ö v ü le te k ,  foszci l l iák  a la p já n  h a tá ro z z a  meg. Az á l la to k

m eg k ö v esü l t  m a r a d v á n y a i t  a pa leozoolog ia ,  a n ö v é n y e k é t  a paleo- 

b o ta n ik a  k u ta t j a .  E n n e k  a t u d o m á n y n a k  e r e d m é n y e i  a szerves v i ­

lág fokoza tos  f e j lő d é sé t  b izon y í t ják .  így  lesznek  a k ö v e k  beszédes  

tanú i  a k o r sz a k o k n a k ,  a m e ly ek  m il l ió  és m il l ió  év re  n y ú ln a k  

vissza. így  t u d ju k  meg, m ik é n t  f e j lő d ik  a k e z d e t i  é le tb ő l  az  ősi, 

a l só re n d ü  g e r in c te le n e k  a h á r o m k a ré jo s  ő s rák o k ,  az első h a lak  

világa,  m in t  je le n ik  m eg  a d e v o n b a n  az első sz á ra z fö ld i  n övény  

és az  első sz á ra z fö ld i  á l la t  a pán cé lo s  és tü d ő s  hal .  íg y  t á r u l  fel 

a k ö v ek  ta n ú s á g a  n y o m á n  a f ö ld n e k  cso d á la to s  ő sko ra ,  am e lyben  

oly kedvve l  b ú v á rk o d ik  a t e r m é s z e t tu d ó s  és a la ik u s  e g y a rá n t .

MARIKA TÚRÁJA
I r t a :  M A R É K  A N T A L

M a rik a  szőke  vo l t  és k ékszem ü .  S ze re t te  

a f á k a t ,  az e rd ő  c s en d jé t ,  az ég v é g te le n ­

ségét.  Boin ladozó  l e á n y s ág án ak  ra jongó  

t isz ta  szere te téve l .

—  A fák  az én  leg jobb  b a r á ta im ,  m o n ­

d o t ta .

És sz e re te t t  havas  té l i  n a p o k o n  k i sz a b a ­

d u ln i  a v á rosbó l  a hegyek  k özé  és szágu l ­

dan i  sk ijével ,  lobogó  ha j ja l ,  n e k i fe le j tk e z -  

n i  a csillogó p o rh a n y ó s  h av o n .  I ly e n k o r  

úgy é rez te ,  hogy  k i t e l j e s e d e t t  az é le te .  

Szágu ldo t t ,  m in th a  csak  az  á lm a i  e lé  s ie t ­

ne. O d a t a r t o t t a  az  a r c á t  a levegő s im ogatá -  

sának ,  m in th a  f é r f i  s im o g a tá sá t  é rezné .

—-A t e l e t  is n agyon  s z e re te m  —  i r ta  a 

b a r á t j á n a k .

E gy ik  j a n u á r i  n a p o n  ú j r a  n e k i s z a b a d u l t  

a h eg y ek n ek .  V alam i űzte ,  h a j t o t t a .  K e l ­

le t t  nek i  a m e n e k ü lé s  ön m ag á tó l .  A  sze 

re lé m  v i rág zo t t  fu rc s a  jé g v i rá g o k k a l  a le l ­

k e  ab lak án .  S n e m  vo l t  n a p ,  am ely  é le t r e  

csóko l ta  v o lna  az a p ró  rü g y e k e t .  C sak  b e ­

lül  a le lke  legm élyén  fá j t  hosszasan  va ­

lami.

M aga sem tu d ta  hová  ju to t t ,  o lyan  ism e ­

rős vo l t  n e k i  m in d en .  A hóva l  f e d e t t  f e ­

n yők , a le j tő k ,  az e m e lk e d é se k  és a csend, 

am ely  r á b o ru l t  az egész világra.

E g y sze r re  m e g to rp a n t .  A  sk i t a lp a k  csö ­

rögve  ü tö d t e k  össze.

A lk o n y o d o n  — ,

k ö rü ln é z e t t .  T á jé k o z ó d n i  a k a r t .  fcák. 

F a tö n k ö k .  I s m e r e t l e n  völgybe k e rü l t .  

E l té v ed t .

M e g h a l lo t ta  egyszer re  a szive dobogásá t .  

A szülei  aggódn i  fo g n a k  é r te .  T a lá n  m á r  

k e re s ik  is. S ő i t t  áll , az t  sem tu d ja  m e r r e  

f o rd u l jo n .  T a lá n  h a  va lak i  m e g m u ta tn a  

v a lam i rö v id e b b  u t a t ,  a k k o r  m ég  h aza  is 

j u tn a  ide jében .

M e g indu lt  vissza a n y o m o k o n .  A ski 

m os t  oly id e g e n ü l  sú ro l ta  a havat .

H a h ó  —  k iá l t o t t  b e le  az a lk o n y a ib a .  

M egállt . Sehol senki.

S a k k o r  ta lá lk o z o t t  egy favágóval.  Úgy 

to p p a n t  e lé je  egy k a n y a rn á l .  Az első p i l ­

l a n a tb a n  ö rö m e t  é r z e t t ,  de  a z tá n  m e g r e t ­

t e n t .  O t t  á l ló t  e lő t t e  az u tó n ,  l á th a tó la g  ő 

is m e g le p e t t e n .

— K é re m ,  len n e  szives m e g m o n d a n i  . . . 

az u t a t . . . L. felé.

—  E l té v e d t?

—- Igen. A le g rö v id e b b  u t a t  s z e re tn é m  

tudn i .  S ie tn é k  haza.

A favágó  n é z te  M a r ik á t  és n e m  szólt  gy 

idv.ig. P a t t a n á s ig  fe szü l t  va lam i  a levegő ­

ben. N é m a  volt k ö rö sk ö rü l .

M aga l e á n y ?  F iu ru h á b a n  . . .

Az é d e s a p á m m a l  jö t te m .  0  még f e n t  

van valahol.  M a jd  k iá l to k  é r t e  . . .

É d e s a p á m  . . . H a h ó  . . .  I t t  vagy(-u.

— 3Nem jö n  az é d es ap ja  . . .

Dehogy nem . I t t  lesz m in d já r t .  M á r  

jön  is ta lán .

— - JNem jön .  INiincs is se n k i  m agával .  

C^ak úgy k iabál .

D e i t t  van  ő is . . .  Az u t a t  . . .

—  E r r e  jól  megy a kisasszony.  L e ju t  az 

o r sz á g ú i ra  . . .

S m e g in d u l t  M a r ik a  felé .  M ost  az t  h i t te ,  

hogy  v a lam i  h a ta lm a s  á rn y é k  ny ú l  é r te .  

A z t  h i t t e ,  hogy  m e n te n  k iu g r ik  a szive. A 

to r k á n  e la k a d t  a szó.

Egyedül  volt .  S zem ben  vele  ez az em ber .  

K eked l  vo l t  a h a n g ja ,  ahog y an  az u t a l  ina 

g \  a r á z ta .  M ost  jö n  fe lé je  . . .

P i l l a n a to k  a l a t t  t ö r t é n t  m indez .  Jo b b r a  

l e j t e t t  az e rd ő i r t á s ,  M a r ik a  m en e k ü l t .  

P o r z o t t  a hó  b e l e f e k ü d t  a sima ta lp a k b a ,

- m e n e k ü ln i .

É re z te  m aga  m ö g ö t t  a favágó  lé p te in e k  

dobogásá t .

—  Kisasszony.. . k isasszony.. .  V ár jon . . .

A z tá n  m á r  n e m  h a l lo t t  sem m it . -A  favágó

s z i tk o z ó d ásá t  sz é tv i t te  a szél.

M ost m á r  f e l s z a b a d u l ta n  s ik lo t t  tov áb b .  

Szőke h a ja  leb eg e t t ,  a m in t  a fo rd u ló k a t  

v e t te .  S n e m s o k á ra  e l é b e tü n t  az u t .

M ö g ö t te  t i to k z a to s  n é m a s á g b a n  h a l lg a t ­

t a k  a fák .  Az i j jedsége  o t t  m a r a d t ,  l e k a p ta  

a  le ik é rő l  v a lam e ly ik  k iá l ló s  faág .  G y e re ­

k es  ö rö m é t  k i t e r e g e t t e  az  u t  m e l l e t t  a b e ­

h av azo t t  m e z ő k re .  V a lam i  d a l t  is d ú do l t  

m á r .

F e l j ö t t  a hold .  E g y sze r re  b u k k a n t  elő  a 

f e lh ő k  m ögül.  S észre  sem ve t te ,  a m ik o r  

o t t  r é v e d e z e t t  az égen  az  első csillag.

E g y ik  k a n y a ro d ó n á l  a p ró  k is  lám páiva l  

a sz lovenszkó i  kis b á n y a v á ro s  k ö sz ö n tö t t e  

M a r ik á t .
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i l le tve  u ra im ,  i l le tve ,  hö lgye im ,  i l le tv e  k ü ­
lön u r a im  és k ü lö n  hölgyeim , m e r t  ez a 
k é rd éá  o ly an fé le ,  m in t  azok  a b izonyos 
i sm e re t t e r j e sz tő  o rvosi  m oz ie lőadások ,  
am ik e t  az  u r a k  is m e g n é z h e tn e k ,  a hö lgyek  
is, de  csak  k ü lö n -k ü lö n ,  m á s  id ő b e n ,  m e r t  
olyan d o lgokró l  van  szó, a m ik rő l  m in d  a 
k é t  fé l t u d  és az t  is t u d ja ,  hogy  a m ás ik  
is tu d ja ,  de ez u tó b b i  é r t e sü lé s t  n e m  il l ik  
beism ern i .

E z ú t ta l  n e m  a r ró l  van  szó, ho g y  nem  
il lik, h a n e m  a r ró l ,  ho g y  n e m  hasznos.  A 
. .W elt lm nd  d é r  M á n n e r r e c h t e 44 c im ü  szö ­
vetség —  ezt  a h ö lg y e k n e k  súgom  m eg  — 
m á r  m e g in t  m ozgo lód ik ,  a v i lág  m in d e n  
v á ro sáb a n  h a l lo m , B u d a p e s t e n  is, kon  
g resszusokra  és e lő a d á s o k ra  készül ,  a pro  
pa g a n d a  é r d e k é b e n ,  m e ly n e k  egyet len  
p ro g ra m ja  a m ascu l in iz m us ,  a f é r f i a k  f e l ­
s z a b a d í tá sá n a k  e lőkész í tése .  A z  egész v i ­
lágon fel a k a r j a  v i lág o s í tan i  a f é r f i a k a t ,  
hogy szégyenle tes  e ln y o m a tá s b a n  t a r t j a  
ő k e t  e la v u l t  és rossz t ö r v é n y e k  tá m o g a tá s a  
m e l le t t  a jo g a i t  r é g e n  k ih a r c o l t  s azza l  f é ­
le lm e tesen  v isszaélő  p o lg á r i  n ő i  t á r s a d a ­
lom.

A h ö lg y e k  t e h á t  vegyék  tu d o m á s u l  a lá ­
za tos t i sz te lő jü k n e k ,  e s o ro k  szerény  í r ó ­

jának,  f e n t i  k é m je le n té s é t ,  a m i t  díj- és j u ­
t a lo m m e n te s e n  közlök .  D e n  D an k ,  Danié  
b e g e h r  ich  n ich t !

A  m á s ik  f ro n t ,  az u r i f r o n t  h adveze tősé-  
p én ek  f ig y e lm é t  p ed ig  (ü res  ó rá im b a n  az 
ő s z á m u k ra  is sz o k tam  k é m k e d n i )  fellii- 
vom  b izonyos j e le k re ,  a m ik  az t  lá t sz anak  
b izo n y í tan i  a f in o m a b b  m egf igye lő  sz á m á ­
ra , hog y  a hö lg y ek  t u d n a k  a k észü lő  h a d ­
ü z e n e t rő l  és t i to k b a n ,  a m a g u k  ravasz 
m ó d ja  sz e r in t ,  ők is készü lnek .

N ézze  m eg  a v i téz  hadveze tőség ,  hogy 
a té l i  szezon id ő v iszo n ta g ság a in ak  ü rü g y e  
a l a t t  m icsoda  d iv a to k  k a p n a k  —  a szó 
szoros é r t e lm é b e n  —  lábra .

F ig y e l ik  e z e k e t  a cs izm áka t ,  a m i t  m in  
den  v a la m i r e  va ló  n ő i  t i s z t  vise l m o s t a n á ­
b a n ?

K ö z ü lü n k  csak a k a to n á k  h o rd a n a k  
ilyet,  azok  k ö zü l  is csak  a n eh éz  tüzérség .

Egy  év m úlva ,  h a  igy m egy  to v á b b  
k a r d o t  k ö t n e k  az o ld a lu k ra .  A z t  fogják  
m o n d a n i ,  ez sem mi,  ez csak  o lyan  disz, 
já tékos  eszköze  a k a c é r s á g n a k ,  m in t  a sza ­
lag v agy  csokor.  A  k a r d  h ü v e ly e  cs ipkével  
lesz t a k a r v a  —  de belü l!

Kábu I tság *)
Hogy csillog a p a r á z s ! . . .

Nincs is i t t  sem m i más ,

Csak csönd, csak bu, csak fáradt hallgatás, 

Csak én  ♦ . .

S a kandallóban pár parázs.

Es jönnek  régi esték  . . .

S m in t  a rózsaszín fe s ték  

Festenek f in o m  kézze l m u lt  mesét 

Felém

Az elszállt régi esték.

És nincsen semmi más ,

Csak multba-visszaálrnodás,

Mit szer te foszt  egy messzi lámpavillanás. 

Csak v o l t . . .

Kábultság  . ♦ .  Sem m i más . . .

Korom le t t  a parázs.

R E IN IN G E R  JÓZSEF.

*) A szerző  m ost  m e g je le n t  vereses-  

könyvébő l .

V igyázat!
Karin thy  Frigyes.

r o v a tv e z e tő :  D a r v a s  J á n o s

K r i t i k á t  kérünk!
Az a lá b b i  b á to rh a n g u ,  é rd e k e s  i rás  f ö ­

lött' a s z e rke sz tőségben  n agy  v i ta  in d u l t  

meg. A r ró l  vo l t  szó, közzé  t eg y ü k -e  ez t  a 

m á s u t t  n e m  sz o k a t lan ,  de  n á l u n k  ozidő- 

t á j t  s z okásosnak  n e m  m o n d h a tó  k r i t i k á t ,  

am i  a m i  f e jü n k  fö lö t t  is m e g s u h o g ta t ja  

az i té lő  vesszőt. A  sok p ro  és k o n t r a  v é ­

le m é n y  u tá n  ö rö m m e l  v o n h a t t a m  le a vi ta  

e r e d m é n y é t :  egyben  m in d e n  i r ó tá r s  és  k o l ­

léga azonos  á l l á s p o n to t  k é p v is e l t :  szükség 

van  a b á to r ,  s z e re te t te l  m eg ir t ,  de  o b jek t ív  

iro d a lm i  k r i t i k á r a  s i t t  az  id e je  a n n a k ,  

hogy az  e lh an y ag o l t ,  b e k ü ld ö t t  „ r e c e n ­

z ió k k a l44 t e le s p é k e l t ,  ö n d ic s é re te k tő l  h e m ­

zsegő i r o d a l m i . p r e r i e k e n  f e l tű n jö n  a m a ­

gas sz e m p o n tú  k r i t i k a  i té lőszéke ,  m ely  t ö r ­

v én y t  t a r t  úgy  az  igazak ,  m in t  a se le j tesek  

fö lö t t  és  az e s z té t ik a  igazság m é r le g é n  m é ­

r i  le n e m  az  e m b e r t ,  n e m  a jó p a j tá s t ,  de 

az i r ó t  és a lk o tá s á t :  a m ü v e t  és ha tá s á t .  

És d icsér ,  aho l  a d ic s é re tn e k ,  de  ő sz in tén  

os to roz  o t t ,  ahol  a k i fo g á s o k n a k  van  helye.

—  Az u to lsó  e sz te n d ő b e n  D a rv a s  János ,  

D a r k ó  Is tv á n ,  Szva tkó  P á l ,  jó  m a g a m  és 

m ég  n é h á n y a n  m ások ,  úgy  lá tsz ik ,  n e m  

h iába  k i á l t o t t u k  m eg  a p u sz tá b a  a k r i t ik a

szükségességé t .  H a  sa jnos  is, hogy  az Í ró k ­

n a k  k e l l e t t  k r i t i k a  u t á n  sirn i ,  ez a hívás 

n e m  h u l l t  a fa l ra .  H iszem  és é rzem , hogy 

fen n  és lenn ,  i rók ,  o lvasók  és k ia d ó k  egy 

a r á n t  ö rö m m e l  fo g ják  v e n n i  az t  a k r i t i k a i  

k o r szak o t ,  a m in e k  S z lovenszkón  be  kel l  

kö v e tk e z n i :  m os t  vagy  soha.

K ö z é l e tü n k  egy ik  e lőke lő  egyén isége  e r ­

re  v o n a tk o zó lag  n agy  ta lá ló a n  jegyez te  

meg m in a p ,  hogy  a k r i t i k a  o k o z ta  é r z é ­

k en y s é g e k  olyan gye rek b e teg ség  lesznek,  

am in  m á r  é p p  id e je  tú l  lenn i ,  d e  tú l  ke l l

r a j t a  esni. M ik o r  az a lá b b i  c ik k e t  közre  

ad ju k ,  tu d o m ,  u j  h an g o t  ü lü n k  meg. Uj 

h an g o t  ü t ü n k  meg, de  n e m  az  Í ró k a t  ü t ­

jü k :  s én is, ak i  h o z z á ju k  sz ám íto k ,  fe je t

h a j t o k  a k r i t i k a  uj h a n g ja  e lő t t  i ró  és 

s z e rk e sz tő tá r sa im m a l ,  m e r t  ezt p a ra n c s o l ja  

az idő.

N e m  m in t  iró, de  m in t  e lap  sz erke sz ­

tője,  m ég  csak  a n n y i t  t a r t o k  szükségesnek  

m eg jegyezn i  a c ik k  lényegéhez ,  hog y  az 

í r ó k ró l  m e g á l l a p í to t t  t é n y e k  g y a k ra n  csak  

m ásod la gos  tü n e t e k :  o k o za to k .  A  n agy  e l ­

f á r a d á s n a k  és e lh a l lg a tá s o k n a k  e lsődleges 

okai  is v a n n a k .  S ezek :  é p p  a k r i t i k a  h i á ­

nya ,  a k ö z p o n t i  i r o d a lm i  fó ru m ,  a t isz tá n  

i ro d a lm i  o rg á n u m  h iá n y a ,  s részben ,  

ez t  is m eg  ke l l  m o n d a n i ,  az a 

p o l i t ik a i  és gazdaság i lag  sokszor  t ú l ­

e x p o n á l t  légkör ,  a m ib e n  i ró  és olvasó 

e g y a rá n t  k ü z k ö d ik  és n e m  is a m a g a  h i ­

bá jábó l .  A  k isebbség i  so rso t  m in d n y á ja n  

-érezzük s t e r h e i t  v i se ln ü n k  kell . De k e ­

r e sz te k  és n eh ézs ég ek  m ég  n e m  ok  a r ra ,  

hogy fe l  n e  vessük  a f e j ü n k e t  s az t  ne  

m o n d ju k :  éln i  a k a r u n k  és győzni a k a ru n k .

Az i r o d a lm i  é ln i a k a rá s  fo k m é rő je  pedig  

n á lu n k  csak  az a t e rm e lé s  leh e t ,  am ely  e l ­

b í r ja  a főváros i  k r i t i k á t .

Győry Dezső ♦
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Ős z i n t e  s zó  a s z l o v e n s z k ó i  i rod a lo m vá l ságá t  ól.
(Beküldött levél.)

K ö z h iv a ta ln o k  vagyok, e n g e d te s sé k  meg 

n ek em , hogy n evem  p e r t r a k t á lá s a  n é lk ü l  

szó lhassak  hozzá a sz lovenszkó i i ro d a lo m  

vá lság án ak  ké rd ésé h ez .  M e r t  ez a válság  

v a ló b a n  m egvan ,  sőt m a  nagyobb ,  m in t  ez ­

e lő t t  öt évvel  volt .  Az o lvasók  nézőszö ­

géből n ézem  a d o lgoka t ,  de r e m é lem ,  hogy 

ősz in te  sz á n d é k ú  so ra im m al  jó  he ly en  k o ­

p o g ta to k .  O lyan  he lyen ,  ahol az ősz in teség  

ab  ovo a m egszó la lás  e lő fe l té te le ,  az ő sz in ­

teség  a közös nyelv, m e ly b e n  az iró, a 

k r i t i k u s  és az olvasó k ö lcsönösen  é r in tk e z ­

n e k  egym ással  és m e g é r th e t ik  egym ás t .  Az 

ősz in teség  a d e m o k rá c ia  nyelve ,  h á t  ho l  is 

l e h e tn e  a d e m o k r á c i á n a k  tö b b  helye ,  m in t  

a sze llemiség  k ö z tá r s a s á g á b a n :  az  ír ók  és 

m ű v észek  b i r o d a lm á b a n ?  E z é r t  csak  ü d ­

v ö z ö ln ü n k  ke l l  az t  az ősz in te  h an g o t ,  m e ­

lyet  a K é p e s  H é t  k r i t i k a i  r o v a ta  m e g ü tö t t .  

N em  tu d o m ,  ny i lvánosság  elé ad ják -e  

ez t  a lev e lem e t ,  m e r t  é rzem , hogy a h a n g ­

ja kissé sz o k a t lan  n á lu n k .

E n g e m  az i r o d a lo m p o l i t ik á b ó l ,  — m in t  

a n a p o k b a n  Szép E rn ő  m o n d ta  csak  az 

i ro d a lo m  é rd e k e l ,  a p o l i t ik a  nem . Az i r o ­

d a lo m p o l i t ik a  n évve l  r e n d s z e r in t  k i ikk i ro -  

d a lm a t  sz o k ta k  szép szóval nevezn i .  Szlo- 

ven szk ó n  e dd ig  —  a K a z in cz y tá rs asá g  k o n ­

ce n t rá c ió ja  dac á ra ,  m ely  csak  e lm é le t i  é r ­

t é k ű  á t fogás  vo l t  —  a zé r t  volt  h ibás  az i r o ­

da lo m p o l i t ik a ,  m e r t  k l i k k - i ro d a lm a k a t  n e ­

ve l t  és tá lá l t .

A k l ik k - r e n d s z e r  m a g á b a n  m ég  nem 

vo lna  baj ,  m e r t  a k l ik k b e n  való  tá r su lá s  is 

le h e t  é r té k e s ,  h a  a k l ik k b e n  c supa  t e h e t ­

ség tá rsu l ,  de  Szlovenszkón  é p p  az volt  a 

baj , hogy úgy a job b o ld a l i ,  m in t  a ba lo lda l i  

k l ik k b e n  csak  úgy h e m zs eg tek  a n é h á n y  

te h e ts é g  m e l le t t  a kevésbé  teh e tség es  k e z ­

d ő k  és h a la d ó k .  E z e k  a kezdő  és h a la d ó  

d i le t t á n s o k  p o s v á n y o s i to t t á k  el  úgy a jobb ,  

m in t  a b a lo ld a l i  k l i k k  v izeit .  A  k é t  o ldal  

eg y a rá n t  n em  az é r d e k k iv á la s z tá s r a ,  h a n e m  

a t ö m e g te rm e lé s r e  r e n d e z k e d e t t  be, a ni- 

vó juk  e g y a rá n t  ingadozó  volt .  T a lá n  a ki 

nem  vá lasz tás  i r á n y z a ta  m ia t t  tö r t é n t ,  hogy 

ö t  e s z ten d ő  ó ta  az egy T a m á s  L a joson  ki- 

vül eg ye t lenegy  u ja b b  i ró  n e m  j e l e n tk e z e t t  

a f i a ta l  n em z e d é k b ő l ,  ak i  lega lább  k ö z e ­

p e s n e k  vo lna  m o n d h a tó .

Ez m u t a t j a  t a lá n  l e g jo b b a n  a sz loven ­

szkói m a g y a r  i ro d a lo m  igazi vá lságát .  N e m  

je l e n tk e z n e k  az u j  i r ó te h e t sé g e k .  Nincs 

szukkreszcenc ia .  P e d ig  a f o r r a d a lo m  u t a m  

első év e k b e n  a rá n y la g  nagyon  ígére tes ,  

gazdag  k o ro sz tá ly  j e le n tk e z e t t .  A k ik  ma 

kom oly  n ev ek ,  egytől-egyig e bbő l  a g á r d á ­

ból va lók ,  Darkó ,  D arvas , E g ri , F á b r y , Fór-  

b á th , Földes,  G y ő r y , J a c z k ó  Olga, J a rn ó , 

M écs , S eb es i , S im á n d y ,  S ze n e s  E rzs i , T a ­

m á s  M ih á ly , Vécsey .  V ozári  m in d  a f o r r a ­

d a lo m  u t á n  j e l e n tk e z t e k  az i ro d a lo m b an .

Öt év ó ta  n incs  i ró i  szu k k reszcen c ia ,  de  

e n n é l  is n a g y o b b  baj ,  hogy Í ró in k  - ahogy 

én  lá to m  —  sz ta g n á ln a k ,  ső t  l e g jo b b ja in k  

n agy  többsége  az u to lsó  öt év  fo ly am án

n em  hogy n e m  p r o d u k á l t  jo b b  n ivó t ,  de  i n ­

k á b b  rosszabba t .  í r ó in k  k ö rü l  e g y ö n te tű e n  

k e d v e z ő t le n  és egészség te len  t ü n e t e k e t  le ­

h e t  é sz re v en n i .  í r ó in k  k özü l  pl. Mécs  

László is á l t a lá n o s  h a l lg a tá s t  a r a t o t t  u to lsó  

k ö te tév e l ,  a m in e k  s z e r in te m  egy ik  fő oka 

az, hogy nép sze rű ség e  m a g a s a b b ra  n ő t t .  

m in t  h a n y a t ló  é r t é k v o n a la  s a k r i t i k a  az 

igy k e le tk e z e t t  h iá tu s t  n e m  m e r t e  fö l fed n i .

—  D a r k ó  I s tv án ,  leg íg é re te se b b  p ró z a i ró n k ,  

S z a k a d é k  c. szá raz  s t i lu su  r e g én y éb en  e l ­

v es z te t te  régi  sz inességét  s a m e s te rk é l t s é g  

g y a n ú já b a  ese t t ,  m essze  e lm a r a d t  a t tó l  a 

t em p ó tó l ,  m e ly e t  első nove l lás  k ö n y v éb en  

f u to t t .  —  G y ő r y  Dezső  é rd es  zené je ,  de

b á to r  h an g ja  k é t  év ó ta  n é m a  s hova-lo-  

vább  e l t é v e d t  a p o l i t ik a  s a r e to r ik a  ú t ­

vesz tő jében .  —  Az egy h ú r o n  já tszó  Földes  

S á n d o r  és F á b ry  Z o l t á n  az u tó b b i  években  

t a la ju k a t  v e sz te t t é k  s egészen k i sz o ru l t a k  

az i t t e n i  i r o d a lm i  fó ru m ró l ,  am i egészen 

é r th e tő  is, hisz a szólás és irás szabadság 

h e ly e t t  m in d k e t t e n  a „v ö rö s  cenzúra** egy­

o ldalii  s v i lág n éze t i  szem üvegén  n é z n e k  

m in d e n t .  —  S ze n e s  E rz s i  n em  j u t o t t  t o ­

v ább  első v e rse iné l  s g y a k ra n  m á r  ö n i sm é t ­

lésen l eh e t  r a j t a k a p n i .  —  Darvas  János ,  

a k i  c sa k n e m  egyedül  h i r d e t t e  a k r i t ik a  

szükségességé t ,  l i rá ja  fe j lesz tése  h e ly e t t  n í ­

vó já t  m e g ta g a d ó  m ó d o n  k a la n d o r re g é n y

A fö n te b b i  levél  iró ja  n agyon  sz igorú 

szem m el m é r i  a sz lovenszkói i ro d a lm a t .  

D e  a k r i t i k á tó l  n e m  szabad  f é ln ü n k ,  még, 

ha  tu lsz igo ru  is, csak a k r i t ik á t l a n s á g tó l .  

M in d e n e se t r e  nag y sze rű  é rzés  tu d n i ,  hogy 

n á lu n k  i lyen erps ju d ic iu m  és nagy  á t t e ­

k in té s  is van .  A levél  szem ély i  v o n a tk o ­

zása i t  n e m  é r in te m ,  egyedü l  a l e g fo n to sa b b  

t é te lé t ,  a sz lovenszkó i  i ro d a lo m  s ta g n á lá ­

sá n a k  k é r d é s é t  s z e re tn é m  m ás m egv i lág í ­

tásba  helyezni.

K o n c e d á lh a tó ,  hogy az u to lsó  é v ek b en  

a sz lovenszkó i i ro d a lo m  kü lső  m eg n y i lv á ­

n u lá s a ib a n  ném i  lan y h as ág  je le i  v e h e tő k  

észre , de ez s e m m ie se t re  sem  az i r ó k  ha-

i rásá ig  sü lyed t,  —  V o zá ry  Dezső vén á ja  is 

a m e d d ő  c in izm ussa l  való  k acé rk o d á s a  

m ia t t  e l l a n k a d t ,  —  h iszen  ez m o h ó  l e n ­

d ü le t t e l  i n d u l t  e m b e r  közel  tiz  éve  nem  

a d o t t  k i  k ö n y v e t .  —  V é c se y  Z o l t á n  végleg, 

v isszaszü rkü l t  a t u d o m á n y o s  i roda lom ba .

—  Egri  V ik to r  ú ja b b a n  e rő sen  összetéveszti  

a k v a n t i t á s t  a k va l i tás sa l ,  —  Jarnó  József  

ped ig  ugyanezz e l  a h ib á v a l  ú ja b b a n  a „ szo ­

ciál is44 t é m á k  p a t e n t i r o z o t t  szószó ló jának  

s z e re tn é  fö l to ln i  m a g á t  tém avá la sz tá sa iva l ,

—  S z o m b a th y  V ik to r  e l t a n u l ta  u gyan  a 

pa lóc  n ye lv  ő s h u m o rá t ,  de  n em  tu d  m it  

k ezden i  vele,  —  S ebes i  E rn ő  v erse iben  

évek  ó ta  n incs  e lő b b re ju tá s ,  b i z a r r  és so k ­

szor m o n d v a c s in á l t ,  —- J a c k ó  O lga  nem  

v á l to t t a  be  p o m p á s  Íg é re te i t ,  e lvesze t t  b e ­

lőle  első í r á sa in a k  heve ,  —  F o r b á th  Im re  

p ro b le m a t ik u s  l i rá ja  n é h á n y  szál  e r e d e t i  

vers  u t á n  végleg b e d u g u l t  s a képessége i  

az u. n. p o lg á r i  i r o d a lo m m a l  sz em ben  e l ­

fog la l t  százszázalékos o p p o z ic ió já b a n  fe l ­

ő r lő d te k .  —  T a m á s  M ihá ly  a k u lc s re g é n y ­

ben  b e m u ta to t t  t u d o m á n y á n  k ív ü l  n em  

a k a r  m eggyőződn i  a r ró l ,  hogy k o m p o n á ln i  is 

tud .  S im á n d y  P á l  régi  „ M in ia tü r 44-jei óta  

e lv o n u l t  a f ó ru m ró l  s n em  te l j e s i t i  k ö te le s ­

ségét az i t t e n i  i r o d a lo m m a l  szemben, 

H erceg  G ábor ,  R á c z  P á l  és a t ö b b ie k  p e ­

dig —  ezzei a m é r t é k k e l  m érv e  - még 

kevésbé  b í r j á k  ki a sz igorú, de  igazságos 

k r i t i k á t  a leg u tó b b i  év e k b e n  m u t a t o t t  t e l ­

j e s í tm é n y e ik k e l .  —  S ezt a fe l so ro lá s t  csak 

a lá tá m a s z t ja  az a tény ,  hogy egytől-egyig 

e zek  az e m b e re k  Íg ér tek ,  k i  t ö b b e t ,  k i  k e ­

v esebbe t ,  n é m e ly ik ü k  n agyon  n agyo t  is. 

L ehe t ,  hogy ez m os t  csak  a k r íz is  görbé je .  

De igaz, hogy az  uj te h e t s é g e k  fö l fe lé  ivelő 

vonala  h ián y z ik  s ez t  se m m i sem  egyen ­

súlyozza.

Ez a sok  p é ld a  m in d  csak  az t  b izony í t ja ,  

hogy a sz lovenszkó i i ro d a lo m  egészéből 

h iá n y z ik  az ö t  év  e lő t t i  l e n d ü le t  s a fe l fe lé  

ivelő te n d e n c ia .  És ez a szo lvenszkó i i ro ­

da lom  igazi  válsága.

E g y  n é v t e l e n  k r i t ik u s .

n y a t lá s á n a k  m in ő s í te n d ő ,  h a n e m  az  i r o d a l ­

mi é le t  s ta g n á lá sán a k .  N e m  az i r ó k  stag 

n á ln a k ,  h a n e m  é rv é n y e sü lé sü k  kü lső  l e h e ­

tőségei  ro sszab b o d tak .  G azd a ság p o l i t ik a i  

t e rm in u s  tech n icu ssa l  é lve:  i r o d a lm u n k b a n  

n em  te rm e lés i ,  h a n e m  é r té k e s í t é s i  válság 

van. Rossz  a p iac .

K é ts é g te le n ,  hogy  n é h á n y  évvel  eze lő t t  

az i r o d a lo m ra  jo b b  k o n j u n k t ú r a  volt .  A 

n a p i la p o k  a rá n y la g  tö b b  t e r e t  a d t a k  az 

i t t e n i  i r o d a lo m n a k .  A zó ta  a sú lyosbodó  

lap v á lság o k  m ia t t  egyes é r t é k e s  lapok ,  m e ­

lyek  az i r o d a lm a t  f a v o r iz á l tá k ,  ré szbe n  

k o m m e rc ia i i z á ló d n i  v o l t a k  k é n y te le n e k ,  

egy ik -m ásik  m eg  is sz űn t .  A  l a p o k  —  ér t-
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h e tő  k is s e b b sé g p o l i t ik a i  sz o l ida r i tás i  t a k ­

t ik á b ó l  —  m in d e n  é r t é k e t  m e n te n i  a k a r ­

n ak  és en y h e  k r i t i k á v a l  f o g a d n a k  m in d e n  

i ro d a lm i  m e g n y i lv á n u lá s t ,  de u g y a n a k k o i

a k o m m erc iá l i s  s z e m p o n to k  m ia t t  szükebb  

re  is v o l ta k  k é n y te l e n e k  szabni i ro d a lm i  s 

fő leg  k r i t i k a i  r o v a t a ik a t .  M iu tán  fo ly ó i r a ­

tu n k  nincs, am e ly b ő l  l á th a tó  l e n n e  i r o d a l ­

m u n k  sz ínvona la  és k e re s z tm e ts z e te ,  az ú j ­

ságolvasó e m b e r e k b e n  k ö n n y e n  v e r h e t e t t  

g y ö k e re t  az a fö l te v és ,  hogy  Szlo- 

venszkón  a m ú zsák  h a l lg a t a b b a k  le t te k .  Az 

irók ,  igaz, tö b b e t  fo g la lk o z n a k  fő fo g la lk o ­

zásukka l ,  m in t  az í rássa l ,  m e r t  hisz  Szlo- 

venszkón  n incs  eg y e t len eg y  iró, ak i  csak 

az í rá sa ibó l  él, de  a k is  sz lovenszkó i p iac  

nem  is b í rn a  e l t a r t a n i  í ró k a t ,  a k ik  csak  

a pes t i  k ö n y v p ia c  m e g h ó d í tá s a  u t á n  d o b ­

D a rk ó  leg ú jab b  k ö n y v e  k é t  k is  r e g é n y t  

t a r t a lm a z  s e b b en  a k é t  í r á sb an  a régi  r o ­

m a n t ik u s  D a rk ó  t é r  vissza.

D a rk ó  ro m a n t ic iz m u s a  k im o n d o t ta n  szé­

kely  izü. A  székely  e p ik a  ősi o r n a m e n t i k á ­

j á n a k  m o t ív u m a i  é r e z h e tő k  n á la  a je l lem, 

n e k  d e k o ra t ív  m e g ra jz o lá sb a n ,  az é le t ­

so rsok  ö sszehozá sában  és a l a k í t á s á b a n  

n e m k ü lö n b e n  az e p ik a i  t á v la tb a n  és h a n g ­

jáb an .  Ez e p ik a i  t á v l a t  és a r o m a n t ik u s  

o r n a m e n t ik a  é rd e k é b e n  vo l t  szüksége  a 

k o r ro m a n t ik á r a  s e z é r t  h e ly ez te  k é t  kis 

r e g é n y e  c se le k m é n y é t  az e rd é ly i  f e je d e l ­

m ek  k o rá b a .  Ez D a r k ó n á l  n e m  a j e len  elől 

való m e n e k ü lé s ,  n e m  s t ru ccö sz tö n ,  h a n e m  

D a rk ó  igazi,  legbelső  st í lusa ,  e p ik á j á n a k

h a tn á k  el a „ m e l lé k fo g la lk o z á s t“  ám de  

a szo lvenszkó i i r o d a lm i  é le t  s ta g n á lá sa  n em  

j e l e n t i  az  i r ó k  é r té k b e l i  m egá l lá sá t ,  vagy 

p lá n e  h a n y a t lá s á t .  E z t  á l ta lá n o s í ta n i ,  nem  

lehe t .  Ez csak  lá tsza t .  Az agyonha l lga tá s  

m ű v észe te  á l ta lán o s  d iva t  Szlovenszkón.  

H e ly e s e b b e n  a kö lcsönösség  d iva t ja .  H a  te 

ag y o n h a l lg a to d  az én b a r á to m a t ,  én  a g y o n ­

h a l lg a to m  a t iéd e t .  T a lá n  az is igaz, hogy 

b á r  n ágy  összeségben tö b b  az u j  könyv, 

a veze tő  í ró in k  kev eseb b  köny v v e l  j e l e n t ­

k e z n e k .  Ez a z o n b an  n e m  stagná lás ,  m e r i  

u g y a n a k k o r  a k ö n y v e k  k é z i r a ta i  a n n á l  n a ­

gyobb  sz ám m al g y ű ln e k  az —  íróasztalaik* 

bán.  H a  az  i r ó k  te rm e lé s é b e n  van  z av a r  és 

fe n n a k a d á s ,  úgy az k iz á ró la g  az  o lvasó ­

h iány ,  a fo ly ó i r a th iá n y  és a k r i t i k a  h ián y a  

m ia t t  van. A válság  gyógy í tásá t  t e h á t  i t t  

ke l l  kezden i .
A p iseválság  m e g o ld á s á n á l  és a k r i t ik a i  

f ó ru m  k iép í té sén é l .  A k r i t i k á b a n  n e m  d i ­

c s é re th a la n d z s á k ra ,  sem k é te s  é r t é k ű  le- 

szó lások ra  van szükség, h a n e m  objektív  

é r té k e lé s re .  És ha  a sz lovenszkó i  m agya i  

o lvasók  tén y leg  el fo g n a k  tu d n i  t a r t a n i  és 

tá m o g a tá s u k k a l  fö l  t u d n a k  v i rá g o z ta tn i  

egy s z é p i ro d a lm i  és k r i t i k a i  fo ly ó ira to t ,  

a k k o r  a n n a k  tü k r é b e n  m in d e n  ese t leges ­

sé g ek tő l  m en tes í tv e ,  m in d e n  h u l lám zás tó l  

f ü g g e t len ü l  a m aga  egy en esv o n a lu sá g áb an  

l á th a t j á k  m a jd ,  hogy  S z lovenszkón  igenis 

van f e j lő d és  és a m ai  p angás i  t ü n e t e k  nem  

az í r ó k o n  m ú ln a k ,  (d .  j . )

e lsődleges lén y e g fo rm á ja .  Az a lk o tá s  belső 

szükségszerűsége .  N e  tes sék  t e h á t  ajk-' 

b iggyesztéssel  m o n d a n i :  csak  t ö r t é n e t i  re . 

gény. N e m  t ö r té n e t i  r egény  ez oly é r t e l e m ­

ben ,  ah o l  a t ö r té n e t i  k e l l é k e k  és a sze­

r e p lő b á b o k  adva  v a n n a k  és ehhez  író- 

m e s te r  k ív á n ta t ik ,  D a rk ó  csak  sz ín ek e t  

kö lc sö n zö t t  a m ú l t tó l ,  m in d e n  egyebe t  sa ­

j á t  m ag áb ó l  t e r e m t ,  a lak i t .  Az olvasó m i n ­

dig érz i :  e n n e k  az e m b e r n e k  a ke z e  a la t t  

a sz e m ü n k  e lő t t  t e r e m t ő d i k  m in d e n ,  a 

je l lem , a t e t t ,  az esem ény , í r á sá b a n  sors ­

so d ró d ás  van :  ez az e m b e r  a lk o tó  művész. 

Az olvasó a valóságos é le t  s o r s - s o d ra t í t  é r ­

zi a r eg én y  a la k ja in ,  és m á r  fé l t i  is őke l  

a so rs tó l  és az  i ró  ö n k é n y é tő l .  Vagyis  az

iró m eg fo g ja  az o lvasó t .  D a r k ó n a k  meg 

a d a t o t t  az,  ami az i ró t  jó í róvá  teszi:  t u d ­

ja  az e p ik a  lényegé t ,  m e g ra jz o ln iv a ló já t  

n em  he lyez i  az o lvasó tó l  m a d á r t á v l a t r a  

m in t  a p r im i t ív  ep ik u so k ,  sem tu lk ö ze l re ,  

m in t  a fö lösleges r é sz le te k b e  vesző n a t u ­

ra l i s ták ,  az a b la k o k  a je len  p i l l a n a t á t  é l ik  

s n em  tü n e d e z n e k  el  a szem lé le t  e lő  s az 

á l t a lá n o s  id ő k  k ödébe .  T u d  se j te tn i ,  t u d  

e lh a l lg a tn i ,  e lő a d á s á b a n  van  d in am ik a .  

Tud . N e  gond o l ja  az o n b a n  va lak i ,  hogy  e 

m e g á l la p í tá s o k b a n  s z u p e r la t iv u s zo k  v an n a k  

D a rk ó ró l .  E l le n k e z ő le g :  a jó  iró csak e z e k . 

n é l  a f ö l t é t e l e k n é l  k e z d ő d ik .

A Szép ö tvös legé ny  D a r k ó n a k  edd ig  a 

l e g é re t t e b b  a lko tása .  P la sz t ik u s ,  m eleg  tó- 

nusu  ep ika .  Téglás G ábor ,  a l e g te h e ts é g e ­

sebb ö tvös legény  m egszervez i  a ko lozsvári  

ö tv ö s leg é n y ek  tü n t e t é s é t  s a t ü n t e tő k  

m e s te r ik e n  át  e lé g té te l t  k ö v e te ln e k  a szász 

ö tv ö sö k tő l  a m a g y a r  leg én y ek  m ellőzéséér t .  

A céh r e b i l l ió n a k  bélyegzi  a m ozga lm at ,  

Tég lás  G á b o r t  k é p e s í tő  i r a t a in a k  e lvesz té ­

sé re  és b ö r tö n re  i téli . Tég lás  ak i  sze re lm é t  

á ldozza  fö l  a k ö z é r t ,  p u sz tu lá sáv a l  végleg 

k ih a rc o l ja  t á r sa i  igazát .  E z t  a kis t ö r t é ­

n e t e t  D a rk ó  lü k te tő  e leven  é l e t t e l  tö l t i  

meg, T ég lás  t r a g ik u m a  m eg rázó  és t isz ta ,  

a r eg én y  m in d e n  a lak ja  élő valóság s m i n d ­

egy iken  á ld o t t  e p ik a i  d e rű  ragyog. A r ­

cha izá ló  n ye lve  is egyén ien  s u jsz e rü en  

s t i l izál t ,  mégis  ódon  p a t in á ju .  K ár ,  hogy 

i t t -o t t  f ö l tü n ő b b  n y e lv i  a n a k ro n iz m u s o k  

csúsz tak  be, m ik e t  n e h á n y  kis s im ítássa l  el 

l e h e t e t t  vo lna  tü n te tn i .

„A  f e r d e  to r o n y “  m á r  n em  olyan h a r m o ­

n ik u s  a lko tás ,  m in t  a Szép ö tvöslegény .  I t t  

is p o m p á s a n  m e g ra jz o l t  a la k o k  j e le n n e k  

m eg a színen, de  m á r  n em  oly t e r v s z e r ű ­

séggel  és a rán y o s  összefüggésben.  A r e ­

gény  k i in d u ló  ö t l e te  m aga  is b i z a r r  kissé.  

A b iza r rság b ó l  e lő re  p r e d e s t in á ló d ik  az, 

hogy a d o lo g n a k  csakis  t r a g ik u s  vége le. 

be t ,  de az  összeü tközés  (B ence  és f ra n c ia  

b a r á t j á n a k  v isz onyában)  n incs  ke l lő en  m o ­

t ivá lva  s a r eg én y  vége k issé el is van  n a ­

gyolva. De ez t  az a lk o tá s t  is a zord  idők  

k o r á n a k  levegő je  tö l t i  meg s a p r ó b b  h é ­

zagai  d a c á ra  is k va l i tá sos  m űvészi  te l j e s í t ­

m ény. D a rk ó tó l ,  a k in e k  ezek  a kis r e g é ­

n y e k  négy  év  e lő t t i  í r á sa i  s a k in e k  s t í lusa  

azó ta  erős in g a d o z á s o k a t  m u ta to t t ,  azt 

v á r ju k ,  hogy fe j lő d é se  fö l fe lé  fog ha ladn i .
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Franciaország

A m á s o d ik  császárság  k o r á b a n  csak  \  ic- 
t o r  H u g ó  az,  ak i  á l ta lán o s  é r v é n y re  tesz 
szert .  H a lá la  u t á n  az i r o d a lm i  v eze té s t  
L e c o n te  de  Lisle, Sully  P r u d ’h o m m e  és 
F ra n c o i s  C a p p é e  veszik  át. ő k  a k o r  m o ­
d e rn  irói,  a k ik  r észben  fo ly ta t j á k  H ugó  
m o d o rá t ,  r é szb e n  u j  s t i lu s t  t e r e m te n e k ,  azt 
a s t i lus t ,  am e ly b ő l  a századvégi i ro d a lo m  
tá p lá lk o z ik .  Jósé  M a r ia  de H é r é d ia  a „Les 
p a rn a ss ie n s44-n ek  n e v e z e t t  szélsőséges iskola 
v é g p o n t ja  e b b en  az  id ő b en ,  J e a n  R ich e p in  
ped ig  a B a u d e la i re  fe lé  p essz im izm us t  és 
n a tu r a l i z m u s t  csigázza fel „ B la s p h é m e s 44 
c im ü  k ö n y v é b e n  (1881). E b b ő l  az i r á n y ­
za tb ó l  n ő  k i  a „ d e k a d e n s e k 44 isko lá ja ,  
vagy, a h o g y an  sz ívesebben  n e v e z té k  m a g u ­
k a t ,  a sz im b o l is ták  szek tá ja ,  am e ly  m á r  
n e m  elégszik  m eg  a pessz im is ta  n a tu r a l i z ­
mussal .  A  „ m a g a s a b b  g o n d o la tv i lá g 14 k i f e ­
jezésére  uj,  u g y a n c s a k  m a g as ab b  s t i lus t  
p r ó b á ln a k  t e r e m te n i  és a reális  szav ak a t  
sz im bo l ikusan  haszn á l ják .  Ez a n ye lve t  
m e t r ik u s  k ib ic sa k lá so k  és k if icam ítások  r é ­
vén  é r ik  el a l í rá b an ,  azaz a k k o r i  m é r t é k ­
k e l  m é rv e  h a jm e re sz tő  eszközökke l .  (Mégis 
ezek  az eszközök  t e r e m t e t t é k  m eg  a „ m o ­
d e r n 44 f ra n c ia  nye lve t . )  V er la in e ,  M a lla rm é,  
H e n r i  de  R e g n ie r ,  V ié lé -G r i f f in  t a r to z n a k  
ide.

Az ú j r a  és  m in te g y  e rő sza k o san  tago l t  
nye lv  a d r á m á b a n  is t é r t  h ó d i t ,  aho l  a 
be lga  M a e te r l in e k  á lo m f a n ta z i á k a t  t e ­
r e m t ,  n éh o l  m ég  erős n a tu r a l i z m u ss a l  p á ­
ro su lva  („M ona  V a n u a 44 c im ü d a ra b ja ) .  
R o d e n b a c h  egész k ö l té sz e té t  a sz im bol iz ­
m u s  k ö ré b e  b o r í t ja .  N á la  e rő te l je se b b  
É m ile  V e rh a e re n ,  ak i  h im n ik u s a n  ének l i  
m eg  a n a g y v á ro so k  b á b e l i  z ű rz a v a ­
r á t  és a n y o m o r t .  Az isko la  l ege lőke lőbb  
f o ly ó ira ta  a „ M e rc u re  de  F r a n c é 44 és a k k o r  
lép  fe l  I v e t t e  G u i lb e r t ,  ak i  m e g te r e m t i  az 
u j  sa n szó n t  és  vele  a m o d e rn  p á r is i  k a b a ­
rét* (B u d a p e s te n ,  N agy  E n d re ) .

A d r á m a  fe j lő d é se  1870 ó ta :  e le in te  az 
e lvesze t t  h á b o r ú  t r a g ik u s  h a n g u la ta  d o m i ­
n á l  és t ö r té n e lm i  s z ín d a ra b o k a t  já t sz an ak .  
B a rb i e r  és B o rn ie r ,  k é t  h a m a ro s a n  e l f e le j ­
t e t t  i ró  i s t e n í t e t t  d a ln o k a  P á r i s n a k .  ő k e t  
v á l t ja  le h a m a ro sa n  a t eh e ts ég es  Coppée,  
S a rd o n  és E rc k m a n n - C h a t r i a n ,  a k ik  a z o n ­
b a n  csak  a lá r e n d e l t  sz e re p e t  já t sz a n a k ,  
m e r t  a dicsőség és s ik e r  d a c á ra  h a m a ro sa n  
egy valód i  sz ín p ad i  n a g y s ág n ak  E d m o n d  
R o s t a n d n a k  a d j á k  á t  a he lye t .  R o s ta n d  a 
v i lágh íressé  v á l t  és még m a is sz ívesen j á t ­
szo t t  „ C y ra n o 44-val  egy c s ap ásra  m e g h ó d í t ja  
a v i lágsz inpado t .  S ardon ,  a f ra n c ia  k isv á ­
ro s t  és a n y á r s p o lg á r t  viszi s z ín p a d ra  és 
S a ra h  B e r n h a r d t  sz ám ára  so r ra  í r ja  h i s tó ­
r ia i  k iá l l í tá s i  d a r a b ja i t ,  a m e ly ek  k ö z ö t t  
c sak  a „ M a d a m e  Sans-Céne44 m a r a d t  meg. 
E z e k k e l  szem ben  É d o n a rd  P a i l l e ro n  a r é ­
gebb i  f r a n c ia  v íg já té k  sz e l lem ében  í r  ki- 
se b b -nagyobb  s ike rre l .  H a lé v y  és M eilhac  
egy rész t  b u r le sz k b e n ,  m ás rész t  e r k ö lc sd rá ­
m á k b a n  to m b o l já k  k i  m a g u k a t .  L e m a i t re ,  
m ie lő t t  b eá l l  k r i t ik u s n a k ,  igen  finom, csi ­
szolt  d ia lógusi  d a r a b o k a t  ír , i r á n y z a t  és 
fa jsu ly  né lkü l .  D rey fo u s ,  L av ed an ,  P o r to -  
r ich e  a „ m a g a s a b b 44 v íg já té k o k a t  igyekez ­
te k  m e g te r e m te n i ,  v isz on t  G o n d in e t ,  Clair- 
vilié és B a r r i é r e  a k a b a r é t  l á t j á k  el  v íg já ­
té k k a l  és bu r le szk k e l .  A  m á s o d ik  császá r ­
ság k a b a ré s z in p a d a i t  (a k éső b b i  n é m e t  
P o ss e -T h e a te r )  a n a tu r a l i z m u s  k e d v e z ő t ­
lenü l  be fo lyáso l ja .

F é l tu c a t  iró  vonul fel , k iseb b -n ag y o b b  
e r e d m é n y e k e t  is e lé rn ek ,  d e  se m m it  sem 
t e r e m te n e k ,  am i  m a r a d a n d ó  l e t t  volna. 
(V iszon t  A u s z t r i á b a n  N e s t ro y  m e g te r e m t i  
a k lassz ikus  Posse- t.  am ely  m in t  „ P o s s e 44 
S h a k e s p e a re  v ig já té k a iv a l  egy en ran g ú .)  
E b b e n  az id ő b e n  k e z d ik  s a já t  s z ín p a d i  ö t le t  
h í j j á n  a r e g é n y t  sz ín p a d ra  á ts zegezn i  és 
igy készü l  so r ra  Z ola ,  D a u d e t ,  a G o n c o u r t  
t e s tv é re k ,  T h e u r ie t ,  G lare tas ,  G louve t ,  
B o u rg e t  és O h n e t  re g é n y e ib ő l  sz índarab .

A n a tu ra l i z m u s  az egész v o n a lo n  d ia d a l ­
m a s k o d ik .  K ö v e te l ik  az egyszerű  c s e lek ­
m é n y t ,  v a la m in t  az e rk ö lc sö k  h ű  á b rá z o lá ­
sát. A sz ín p ad  szószékké  v á l to z ik  át. Az 
e rkö lcs i  eszme, a psz icho lóg ia i  ana l íz is  do* 
m iná l .  A n to in e  m e g a la p í t j a  a szabad  sz ín ­
h á z a t  ( T h é a t r e  l ib re ) ,  aho l  az i sm e re t l e n e k  
és k e z d ő k  d a r a b j a i t  já t sz ák .  E z e k  közé  
t a r to z o t t :  Ib sen ,  T o lsz to i ,  T u rg en jev ,  
S t r in d b e rg ,  ső t  ré szbe n  a f iatal H a u p tm a n n  
is. Ez a szabad  sz in b ad  te r m e l t e  k i  F r a n ­
c iaország  leg jobb  sz ínpad i  i ró it .  I t t  a r a t o t t  
e lő szö r  d ia d a l t :  B ecqu ,  H e rv ie n ,  B r iex ,  
L av ed an ,  M a u r ice  D on n ay .  K é t  kev ésb é  is ­
m e r t  név :  S ignoré t ,  ak i  h u m o ro s  m i s z té r iu ­
m o k a t  i r t  és M a u r ice  B ou c h o r .

A  leg e rő seb b  a lk o tá s o k  a r eg én y í rá s  k ö ­
r é b e n  sz ü le t tek .  A r e g é n y b e n  is a pesz- 
sz imizmus d om iná l .  B a lzac ,  F l a u b e r t  és 
G o n c o u r t  ö rö k é b e  Zola  lép ,  a n a tu r a l i z m u s  
m e g te r e m tő je ,  ak i  „ d o k u m e n tá r i s  h ű sé g ­
gel44 k o p i ro z z a  a t e r m é s z e te t  és az  e m b e r t  
a l e g a p ró lé k o sa b b  rész le t ig  figyeli meg.

A fi lm m űvészet  k ih o z ta  a S o nny  B oy t  s 
i t t  é r t e  el a c s ú c s p o n t já t  m in d a z ,  a m i t  
f i lm p r o d u c e r e k ,  s c e n á r iu m o k ,  r e n d e z ő k  
és —  közönség  p ro d u k á l t a k .  Az e lő b b iek  
u gyan is  odáig  t ö k é le te s d te k ,  hogy  b e l á t ­
t á k ,  n e m  ke l l  sem sz irupos  h a n g u la t f i lm ,  
v irágzó  a lm a f á k  k ö z ö t t  k é t  e g y m ás rah a j ló  
szomjas a ja k  —  p r e m ie rp l a n b a n !  —  sem 
„ m o n u m e n ta l f i l n r 4 ro h a n ó  töm eggel ,  n é ­
p ek ,  k a to n á k .

Az i lyen  d a r a b  vége m in d e n e s e t re  aa 
volt ,  hogy  m in d e n k i  m e g ta lá l t a  a sz á m ítá ­
sá t  és a bo ldogságo t,  a s c e n á r iu m iró  v i l ­
lá t  v ásáro l t ,  a s z tá ro k  te jg azd aság o t ,  a d a ­
r a b b a n  e lő fo rd u ló  r a b b ó l  b ö r t ö n ő r  le t t  
vagy vezér igazga tó ,  a l ihegő d é m o n b ó l  h á z ­
v eze tőnő ,  az e lv e s z e t tn e k  h i t t  u r i lá n y k á-  
bó l  tán co sn ő ,  a p u b l ik u m  p ed ig  fe l lé leg ez ­
ve r o h a n t  a b ü f f é b e  és c u k ro z o t t  n a r a n c s ­
h é j a t  v á s á ro l t  m eg  fa g y la l to t  s ta n io lba n .

M e rt  h á t  az  e m b e r  do lgoz ik  regge l tő l ,  
estig , v á l tó ó v a to lá s  és zá logház  k ö z ö t t  j á r  
k ö t é l t á n c o t  a m i n d e n n a p i  k e n y é r  m e g sz e r ­
z é séé r t  és szédü lve  néz  le  a m élységbe  
a hová  egy h ibás  lépés , rossz lé legze tvé te l  
k ö v e tk e z té b e n  z u h a n h a t  és n em  m e r i  e lő ­
v e n n i  a t e je s k áv é -v acso ra  u t á n  az  ú jságo t  
m e r t  a n a g y b e tű s  h í r e k  a r ró l  sz ám olnak  
be, hogy p u sz t í t j á k  az  e m b e r t  gép p e l ,  gáz ­
zal , a t e c h n ik a  l eg ú jab b  v ívm ányaiva l ,  s ha 
ez n em  elég v i t r io l la l  és a rz é n n a l ,  e s z m é k ­
é r t  vagy fé lho ld  sovány  fö ld é r t ,  egyre

Meg van győződve  ar ró l ,  hogy  a világon a 
rossz d i a d a lm a s k o d ik  és e z é r t  csakis  az 
igazságra tö rek sz ik ,  hogy a ro ssza t  e l l e n ­
súlyozza. # (71 k ö te te s  „Les  Rougon-M ae-  
q u a r t 4‘ c im ü  m ü v e  a m á s o d ik  császárság  liü 
tü k re . )  Zo la  m e l le t t  A lp h o n se  D a u d e t  a 
h u m o r  és az i ró n ia  m e s te re .  A  n a tu r a l i s t á k  
és p sz icho lógusok  k ö z t  á ll  G uy  de Maupas-  
sa n t ,  a k i  az egyszerű  k o n f l ik tu s o k a t  i r ja  
m eg  m in d a d d ig  i sm e re t l e n  le lk i  m é lysé g ­
gel. P a u l  B o u rg e t  ideges  r eg én y e i  a bűn  
p ro b lé m á já v a l  fo g la lk o zn ak .  Ju le s  L e ­
m a i t r e  a r é sz le t f e s té s t  f ed ez i  fe l  a f ra n c ia  
reg én y  szám ára ,  m íg  A n a to le  F r a n c é  az t  az 
i r o n ik u s  szkepszis t ,  a m e ly  v a ló b an  felsza- 
b a d i tó la g  h a t  úgy az i ro d a lo m ra ,  m in t  a 
közönség re .  P a u l  H e rv ie n  e r k ö lc s r a jz o k a t  
ad  re g é n y fo rm á b a n .  A  svá jc i  E d u a r d  Rod, 
B r u n e t i é r e  és V ogüe  a to ls to iá n u s  uj- 
k e re sz té n y ség  eszm éit  p r o p a g á l já k .  L II. 
Rosny, egy t e s tv é r p á r  p re h i s z to r ik u s  és e 
m e l le t t  egészen m o d e rn  p á r i s i  és lo n d o n i  
e lb eszé lé sek e t  i rn ak .  A  Gyp n év en  i sm er t  
M a r te l -M ira b e a u  g ró fn ő  sz a t i r ik u s  tá rsa ,  
da lm i  r a j z o k a t  i r ;  F e r d i n a n d  F a b r e  a p ap  
le lk i  v i lág á t  bonco lga t ja .  O c ta v e  F e n i l l e t  
a n a tu r a l i z m u s s a l  sz em ben  az id eá l i s ab b an  
f e l fo g o t t  e m b e r i  t e r m é s z e tn e k  hódol .  H e n ­
ri  R a b u sso n  i lyen  é r t e le m b e n  i r ja  m eg  t á r ­
sa d a lm i  reg én y e i t .  A  „ R e v u e  des d eux  
m o n d e s 44 k ö r é  cso p o rto su l :  E rn e s t  D au d e t ,  
G rév i l le ,  B e n tz o n ,  H e c t o r  M alo t  Léon de 
T inseau .  A  k a s z á rn y a  r e g é n y ra jz á t  Á be l  
H e r m a n t  ad ja ,  m ig  az  e r o t ik u s  re g é n y  a ty ja  
P i e r r e  Loli , a vo l t  ten g e ré sz t is z t .  A  k o r  
m o rá l i s t á ja  B a r ré s ,  a k in e k  ór iási  s ike re  
volt . B o u rg e t ,  F r a n c é  és C o p p é e  n y o m án  
k e le tk e z ik  a m o d e rn  f r a n c ia  novel la .  Az 
ú ja b b a n  k ia l a k u l t  n e o k a to l ik u s  i r o d a lo m ­
ró l  (C laudel ,  B e rn a u o s )  k ü lö n  ke l l  b es zá ­
m oln i .  A  f r a n c ia  i r o d a lm i  m á b a  ped ig  
P ro n s t  és R o m a in  R o l la n d  h a ta lm a s  oeuv- 
re ja  r e jn e  bele  d e t e rm in á ló  erővel .  E z  a 
k é t  név  m á r  a le g u tó b b i  évek  i r o d a lm á n a k  
az e lő fu tá r j a .

m egy  hogy  t i p o rn a k  be le  le lk i  in te g ­
r i tá sb a n  sá ros cs izm áju  re n d e le te k k e l .

A mozi az  m égis  va lam i  m ás ,  m in t  a v a ­
lóság,  n incs  i lyen  é le t ize ,  n e m  ju t t a t j a  
eszébe a l e fo g la l t  e b éd lő t ,  a sz finksz  meg 
a p i ram is  jó m essze  van ,  m a jd n e m  olyan 
m essze, m in t  az az e lőke lő  u r  o t t  az első 
fe lv o n ásb an ,  a k in e k  m in d e n  üz le te  k i tü n ő e n  
s ik e rü l  s a sz e m ü n k  l á t t á r a  gyű j t i  az 
a r a n y a k a t ,  o lyan  m in t  egy l eg en d a  . . .

A z tá n  b o n y o lu l t  sz e re lm i  h i s tó r iá k a t  
n é z te k  m eg  a m o z ik b a n ,  a m ik e t  n é m e t  
r e g é n y i ró n ő k  d o lg o z tak  f i lm s z c e n á r iu m m á  
ho l l iw odi  r e c e p t  szer in t ,  a lego lcsóbb  h a ­
tá so k  sz ivhez száll í tva ,  m eg  n e m  é r t e t t  
a sszonyok  „ h e m m u n g o s 44 f i a ta l  lányok ,  le 
t ö r t  c s a lá d a p á k  és le lk ié le t t e l  ü z é rk e d ő  
v igécek  m e g ta lá l j á k  a bev eze tő  i zg a lm a t  a 
8 fe lvonásos  szenzáció t ,  t á jb a n ,  he lyze tben ,  
sz e re p lő b e n ,  u j  m eg o ld ásb an ,  (hm, h m  . . .) 
r e n d e z ő i  ö t l e tb e n  és b e fe je z ő  részben ,  m i ­
k o r  a h a l o t t n a k  vé l t  a p a  fe l t á m a d ,  vagy 
h a z a jö n  A m e r ik á b ó l ,  m egveszi  a szem közt i  
s a ro k h á z a t ,  és a lá n y o k  h o zo m án y  n é lkü l  
f é r jh e z m e n n e k  és Lón  C h a n e y  sé r t e t l e n ü l  
u g r ik  k i  a robogó  v o n a t  alól,  h a p p y  end!

A  fő,  hogy  é lü n k ,  m o n d ta  m in d e n k i  és 
ö rü l t  a töm eges  m e g m e n e k ü lé s n e k .

H a p p y  end!
A  Sing ing  F o o lb a n  m eg  m e r t  h a ln i  egy 

kis gyerek ,  egyszerűen  m e g h a l t  és ez v a ­
lam i  o lyan  h a l l a t l a n u l  f o r r a d a lm i  volt , 
o lyan  f a n ta sz t ik u s ,  hogy az e m b e re k  r é ­

HAPPY END
Irta: B. PALOTAI BORIS

140



szegre s í r t á k  m a g u k a t ,  a n ő k ö n  összeturó-  
so d o t t  a p ú d e r  a sok k ö n n y tő l ,  e zé r t  k é ­
sőbb meg is h a r a g u d ta k  s e lőadás  u tá n  azt 
m o n d tá k ,  hogy tu la jd o n k é p p e n  giccs az
egész.

T e rm észe te sen  giccs, é p p e n  a n n y i ra  
gices, a m e n n y i r e  az egész é le t  az. M ert  
n e m  giccs p é ld áu l ,  hogy a m i  kis r i k k a n ­
c s u n k  á tk o p la l j a  a leg v irágzóbb  éveit ,  se ­
bes a k eze  a szegénység tő l ,  7 éves k o ra  óta 
c s a l á d fe n n ta r tó  és m á r  n e m  tu d  beszéln i ,  
an n y i t  o rd i t  és  a m ú l t k o r  l á t t a m  o d a ­
t á m a s z k o d n i  egy h i r d e tő  osz lophoz,  egyik 
láb áv a l  d ö rz sö l te  a m á s ik a t ,  m e r t  f ázo t t  
és  f á r a d t  vo l t  és k ö zb e  d u d o rá sz o t t ,  hogy 
„lesz  m aga  ju sz t  is az e n y é m 44.

De a f i lm e k  is k e z d e n e k  é b red ezn i ,  a

p a p í rm a sé  f e lh ő k e t  és a k a s í ro z o t t  v á r a ­
kat  valóságos v ih a r ra l  h e ly e t t e s i t ik  t é g lá ­
ból é p ü l t  egyszobás-konyhás  lakássa l ,  és a 
d a ra b o k  is é s z re v é t le n ü l  m eg v á l to zn ak ,  
h ango t  a d n a k  m in t  az ú j sz ü lö t t  gyermejt , 
ak i  k ésőbb  é r te lm e s e n  fog tu d n i  Jieszélni!

A fő, hogy  a közönség  m os t  is m e g n y u ­
godva sz ed e lő zk ö d ik  h a z a fe lé  és lassan 
hozzászok ik ,  hogy  ez is h a p p y  end.

M e r t  n em  t u d n i  m i  jobb.
T o v áb b é ln i ,  id ő k é n t  m eg m e n tv e ,  p r o ­

longá ln i  a k in o k a t ,  m es te rség ese n  léleg- 
zen i  és ú jb ó l  és ú jb ó l  i n je k c ió t  k a p n i  a m i ­
vel ki le h e t  h u z n i  m ég  egy da rab ig ,  vagy 
k o m o ly an  le h u n y n i  a szem et  és úgy  m a ­
ra d n i  ö rök re .

H á t  n e m  ez a v a lód i  h a p p y  end?!

K OZ ME T I K A
Az étzékeny bőr

G ya kra n  h a l l ju k  n ő k t ő l  a p a n a s z t , hogy  
a rc b ő rü k  túlságosan é r z é k e n y , m in d e n r e  f  o ­
k o z o t ta n ,  károsan  és e lc s u f i tó a n  reagál. 
A n n y i  k ü lö n b ö z ő  szépségh ibára  fo g já k  rá. 
h o g y  k izáró lag  a túlságos é r zé k e n y sé g  
o ko zza ,  h o g y  lá ssuk  há t ,  m i t  j e le n t  orvosi  
k o z m e t i k a i  s z e m p o n tb ó l  a t ú l é r z é k e n y sé g  s 
m i ly e n  k o z m e t i k a i  k ö v e t k e z m é n y e k k e l  jár 
ez az állapot.

H e ly é n v a ló  a t ú lé r z é k e n y s é g  m eg á l la p í ­
tása o lyan  borii  e g y é n e k n é l ,  a k i k  a kü lső  
b eh a tá s o kra  —  m eleg ,  h ideg ,  f é n y ,  m e c h a ­
n ik a i  behatás ,  kü lső le g  a lk a lm a z o t t  g y ó g y ­
s z e r e k  —  egyarán t  gyorsan ,  f o k o z o t t  m é r ­
t é k b e n  reagálnak.  F ő k é n t  a n a g yo n  feh ér ,  
v é k o n y ,  á t te ts z ő ,  szárazbőrü  e g y é n e k  rea ­
g á ln a k  i l y e n  f o k o z o t t a n  a k ü l s ő  b e h a tá s o k ­
ra. H id e g b e n  b ő r ü k  e l k é k ü l  s ha u tána  m e  
lég szobába  l é p n e k ,  t ú l z o t t  k ip iru lás ,  a 
b ő r n e k  fo r r ó  l ü k t e t é s e  k ö v e t k e z i k  be. 
N ap-  v a g y  k v a r c f é n y  behatására b ő rü k  
g yorsan  g y u l ladásban  jö n  s a bő r  szokásos  
lebarnu lása  és nap  e l len  való  m e g e d z ő d é se  
n e m  tö r t é n i k  m eg ,  le g fe l j e b b  s z e p lő k  tá ­
m a d n a k  rajta . I zg a t ja  az i ly e n  b ő r t  s ki-  
p iru lás t ,  ső t  b ő rgy u l ladás t  o k o z  g y a p jú n a k ,  
t r i k ó n a k  vagy  m á s  n e m  sima szövésű  r u ­
h a n e m ű n e k  k ö z v e t l e n ü l  a t e s te n  való  v i s e ­
lése.  T u l é r z é k e n y  b őrű  f é r f i a k  arca v a ­
lósággal f á j  a b o ro tv á lk o zá s  u tán .  E g y é b ­
k é n t  á r ta lm a t la n  t e j k r é m e k ,  k e n ő c sö k ,  
k o z m e t i k a i  s z e r e k  valóságos bőrgyu l ladás t  
o k o z h a tn a k  tu l é r z é k e n y  bőrön .  G yó g yk en ő -  
cső kre  is s o k k a l  erő seb b en  reagál az i lyen  
bőr s e z ér t  a k e n ő c s ö k  re n d e lé sé n é l  m i n ­
dig  t e k i n t e t b e  k e l l  v e n n ü n k  a bőr  valódi  
é r zé k e n y sé g é t .

A z  i l y e n  é r z é k e n y  b ő rű  e g y é n e k n e k  lég 
n a g y o b b  g o n d o t  k e l l  f o r d í t a n i u k  b ő r ü k  k í ­
m é lésére .  H a s zn á l ja n a k  k i fo g á s ta la n  m e g ­
b ízh a tó  öss ze té te lű  k o z m e t i k a i  s z e r e k e t ,  
v a lóban  p u h a  k r é m m e l  k e l l  v é d e n i ü k  b ő ­
r ü k e t  a k is záradás  e l len ,  az idő járás  v i ­
s zo n t  ságaitól. Ó v a k o d n i  k e l l  a szélsőséges  
h ő h a tá so k tó l ,  erős n a p f é n y t ő l  és  szé l tő l .  
K ö z v e t l e n ü l  a t e s te n  csak  p u h a  s e ly e m ­
ből,  vagy  b a t i sz tb ó l  k é s z ü l t  r u h a n e m ű  le  
g y e n .

A  bőr  t u l é r z é k e n y  re a kc ió já t  belső h a j ­
lamosság is o k o z h a t ja ,  ig y  elsősorban a 
p a jz s m ir ig y  m ű k ö d é s i  zavara.

A  tú lé r z é k e n y s é g n e k  az t  a m ó d já t ,  a m i ­
k o r  a s z e r v e z e t  csak  b izo n y o s  speciá lis  i n ­
g e r e k r e  reagál, id io sz in k rá z iá n a k  n e v e z ik .  
B iz o n y o s  veg y i  a n y a g o k  ( be lső leg , vagy 
kü lső le g  a l k a lm a z o t t  g y ó g y s z e r e k , é le lm i ­
s z e r a lk a tré s ze k ,  vagy  ipari  t e r m é k e k )  a 
speciá lisan  t u l é r z é k e n y  e g y é n  b ő ré n  csalán-  
k iü té s s z e rü ,  vagy  sóm örszer ii  b ő rk iü té s e k e t  
o k o z n a k .  S o k s zo r  az orvos és a páciens

hosszas m e g f ig y e lé s e i  és v izsgála ta i  tu d já k  
csak  k id e r í t e n i ,  h o g y  m i  vá l t ja  k i  az  i lyen  
speciá lis  t ú lé r z é k e n y s é g e t .

S e m m i k é p p e n  sem  leh e t  azonban  e l f o ­
g adn i  a z t  a la iku s  v é le m é n y t ,  h o g y  a bőr-  
zsirossáig, m i te s s ze r  és a p a t ta n á s  a bőr  
tú lé r z é k e n y s é g é n e k  a k ö v e t k e z m é n y e .  
E lle n k e ző le g  az i lyen  bő r  r e n d sz e r in t  igen  
e l len tá l ló  s eré lyes  teráp iás  beava tkozó -  
zá s o k a t  is jó l  m eg tűr .

A  k o z m e t i k a i  k e z e l é s e k n é l  és b e a v a tk o ­
záso kn á l  m e g fe l e lő e n  szám oln ia  k e l l  a bői 
é r z é k e n y sé g i  fo k á v a l  és a k k o r  n e m  tö r t é n ­
het  m eg , h o g y  k i s e b b  m ű t é t i  b e a v a tk o z á ­
sok ,  m i n t  p é ld á u l  a szőr  el távo l í tás ,  m a ra ­
d a n d ó  n y o m o t  hagy janak .

Dr. H Á R N I K  H E L E N A .

E gy tucat kérdés.

1. Ki volt  és m ik o r  é l t  D es ca r te s?

2. M ennyi  lakosa  van J a f f á n a k ?

3. H á n y  nő  k a p o t t  e dd ig  N o b e l -d i ja t?

4. Mi a L a b o u r  P a r t y ?

5. M ilyen újság az Izvesz ti ja?

6. H ol  van  E rz e ru m ?

7. Ali az  asszociác ió?

8. M ilyen h ú r j a i  v a n n a k  a b r á c s á n a k ?

9. H ogy  h iv tá k  Don Q u i jo t t e  lo v á t?

10. Mely m a g y a r  r eg én y ek  já ts z ó d n a k  a 

m ai  Szlovenszkó  fö ld jé n ?

11. K i  C h a p l in  je len leg i  fe lesége?

12. Mik v o l ta k  L in d b e rg h  első szavai, m i ­

k o r  P á r i s b a n  é r t?

Egy kérdés hibás. K i tudja melyik? — A  
megfejtések két héíen beliil küldendők be. 
A  megfejtők közt értékes könyuajándékokat 
sorsolunk ki.

Ez  mar a téli szerelem.

T a r  f á k  k ö z ö t t  ha l lga tva  m en n i ,  

M eren g n i  f o n n y a d t  leve len ,  

s egy p i l la n a tb a n  é s zrevenn i ,  

h o g y  m á r  a n yá r b ó l  n e m  m a r a d t  

k é t  fá jó  s z ív n e k  s e m m i , s e m m i  ♦ .  . .  

csak k é t  k i s  szó: sz iv ,  szá j  f e l e t t :  

I s ten  ve led !

G Y O P Á R  A L F R É D ,  (Prága. L ib e n . )

M uzsikál a hárfám.

Ha ziva tar ,  r é m es  orkán  fö rg e te g e  k e r g e t , 

F elzokogva ,  s irva k e r e s  a s z iv e m  m é n - 

A jk a m  re szk e t ,  l e l k e m  zok og ,  [h e ly e t  . ♦ .

Búsra  vá lnak  a k i s  dalok .

M ik e t  la n to m  pen g e t .

C S Á N Y I  B É L A .  Kassa.

Kérdés.

K é r d e m  m a g a m tó l ,  k é r d e m :

B ű n  e z  vagy  é r d em ?

í g y  az é le te t  m a g a m b a s z in i

Újuló,  á ld o t t  ó p iu m n a k .

M ások  igy n e m  tu d n a k  

I l y  é s z v e s z t e t t e n  élni  

M ások  c zé lo k  u tán  f u t n a k  

M ások  n ő n e k ,  n a g yo b b o d n a k .

N a p o k  alján, t e m e té s e n ,

M ik o r  u j  f á jd a lo m  suh in t ,

K é r d e m  m a g a m tó l ,  m e g in t  k é r d e m :  

B ű n  ez v a g y  é r d em ?

L IP P A  D É N E S ,  Zsolna.
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S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K
H ibaigazítás .  M ult  s z á m u n k b a n  a 114. 

o lda lon  dj. c ik k éb ő l  „A  sz lovenszkói l í ra  és 
p r ó z a 44 é r te le m z a v a ró  tö rd e lé s i  h iba  fo ly ­
t á n  egy sor  k im a r a d t .  A c ik k  első h a s á b ­

j á n a k  vége és a m á s o d ik  hasáb  k e z d e te  h e ­
lyesen igy h a n g z o t t :  „E lég  r á m u t a t n u n k  
M écs  l í rá j á n a k  tö m eg lázszerü ,  országos h a ­
tá sá ra ,  vagy G y ő r y  Dezső b á to r h a n g u  k ö l ­
t é s z e té n e k  h a tá s á ra ,  m ely  az u j a r c u  f i a t a l ­

ságo t k ovácso l ja  össze egy szellemi t á ­
b o rb a .44

K .  S á n d o r , Kassa,  ö r ü l ü n k ,  hogy  h e ly e ­

sen lá tod  a k é rd é s t .  A  té n y e k  m a g u k  he  
lye t t  beszélnek .

D. I s t v á n , Kassa.  N o v e l lá d a t  s további  
k é z i r a to k a t  v á ru n k .  A levél  jövő szám unk ,  
bán  jön.

B.  G., N y itra .  N incs  igaza.

Csányi Béla, Kassa.  A v e r se k e t  figyel ­
m esen  és é rd ek lő d éss e l  á to lv a s tu k .  Egy 

v e rse t  m u ta tó b a  m ai  sz á m u n k b a n  k ö z lünk .  
A régi  k ö l tő i  isko lák  í inom érzésü  h a n g ja i  
szól be lő lük .

B. K á lm á n ,  P ozsony .  Az Ígére t  b e v á l ­
tá s á t  v á r ju k .  A tö b b ie k k e l  mi v a n ?  A l e ­
v e lek  szét  m en te k .  M in d e n  f e s tő m ű v é ­
sz ü n k e t  be  a k a r ju k  m u t a t n i  í r á sb an  és 

k é p b e n  o lvasó in k n a k ,  m e r t  f ó ru m  n é lkü l i  

f e s tő m ű v és ze in k  ü gyé t  a sz ivünkön  v ise l ­
jü k  s ezt  meg is é rdem lik .

M o n té  Car lo ♦ S zere t i  h iv a tá s á t .  L e lk e ­
sed ik  é r te  s m ivel  nag y o n  in te l l igens ,  h e ­
lyes Í té lőképességge l  tu d ja  m e g v á la s z tan i  

a cé l ja ihoz  veze tő  u ta t .  G y o rsan  dolgozik  
és mégis  h ib á t lan .

l s v á n ,  26 éves.  E leven ,  bőbeszédű ,  j ó ­
k edvű .  Ideges ,  de nagy  a k a r a t e r e j e  van. 
V e le s z ü le te t t  e m b e r i s m e re te  f o ly to n  f e j lő ­

dik .  N agy  fe j lődésképesség .

S a jó vö lg y i  k is lány .  R e n d k ív ü l  ideges. 
Öreges vonások .  G yenge  a k a ra t .  Szere t  
m á s o k ra  tám aszk o d n i .  F in o m  lélek ,  v o n z ó ­
dik  a m űvésze tekhez .

T u d n i  s z e r e tn é m . Nagy f a n tá z ia  erély- 
lyel  és l e n d ü le t t e l  p á rosu lva .  Ig en  é r z é ­

k e n y  s ez g y a k ra n  sok szenvedés t  okoz n e ­
ki. M elegen  tu d  érezni .  Szorga lm as és k ö ­

te lesség tudó .

G y e r m e k b a r á t .  E rős  é rvényesü lé s i  vágy 
m eg fe le lő  a k a r a t  né lkü l .  L og ikus  g o n d o l ­

ko d ás  ny i l tsz ivüséggel .  In te l l ig e n s  és m ü 
veit .

Von ítá s  v a n i ta tu m .  Az e m l í t e t t  baj , 
a m e n n y i r e  a távo lbó l  m eg í té lh e tő ,  a l ig h a ­
n em  a k e m é n y  m osdóviz  e r ed m én y e .  
M osdóvizébe  m ind ig  szórjon  egy kevés  pi- 
p e r e b o ra x o t ,  a m e g tá m a d o t t  b ő r f e lü l e t r e  

pedig  k e n je n  n a p o n ta  k ev ese t  v a lam ely  
jóm in ő ség ü  bő r f in o m itó  szerből.

II. I . hú g a * H a  n incs  sz á n d é k a  később  
fő isk o lá ra  m enn i ,  n em  f ö l té t le n ü l  izüksé 
ges, hogy ta n u lm á n y a i t  ny i lvános  isk o lá ­
ban  fo ly ta ssa .  E lég  ha o t t h o n i  s tu d iu m o k

révén  i gyekszik  m egszerezn i  az á l ta lán o s  
m ű vel tsé ge t .  T a r t s a  m ag á t  k ö rü lb e lü l  a 
k özép isk o la i  tan an y ag h o z .

K .  E. Ö t le tesség  erede t iségge l .  F a n t á ­
zia m űvész i  h a j l a m o k k a l .  M o d e rn  g o n d o l ­
k odás  e lő i t é le te k  né lkü l .

B. L.  N agyon  szorgalm as ,  buzgó, de kö- 

r ü lm é n y e s k e d ő .  S zere t  k r i t iz á ln i ,  m ik ö z ­
ben  ö n m a g á t  sem  k ím éli .  Élvvágyó.

I r é n  asszony .  N incs  sorsával  m e g e lég ed ­
ve s ez m ú l t j á r a  is v o n a tk o z ik .  T u d  le ­
m o n d an i ,  ha  ke l l  h a n g ta la n u l  és panasz ta -  
lanu l .  In te l l igens .

Margit .  K ed v es  és k ö zve t len .  Világos, 
logikus g o ndo lkodás .  Igen  é r té k e s  eg y én i ­
ség. A k a r a t a  e rősebb  is lehe tne .

M u zs ik u s .  I. N agyon  sa jn á l ju k ,  N agysá ­
gos A sszonyom , hogy a b a r á tn ő j é n e k  kell  

igaza t  a d n u n k .  Ú r i  tá r sa s á g b a n  n em  szo­
kás a f é r f i a k a t  t a n á r  u r -n a k ,  d o k to r  u r ­
n ák ,  tanácsos  u r -n a k  stb. szólitan i.  E g y ­

szerűen  a v e z e té k n e v ü k e t  szokás m o n d a n i

—  u r  n é lk ü l ,  —  vagy  p ed ig  k e r ü ln i  a 
m egszó l í tá s t .  H o g y  ez helyes vagy h e ly t e ­

len szokás-e.  azon  leh e t  v i ta tk o zn i .  Az 
a zo n b an  k é ts é g te le n ,  hogy a n n y i r a  á l t a l á ­
nos  az a szokás, hogy  ak i  v é t  e l lene ,  a r ra  
r á m o n d já k :  lá tsz ik ,  hogy n e m  so k a t  fo rog  
ú r i  tá r sa s á g b a n .  V a n n a k  i lyen  fo rm aság a i  

a tá r sa s  é r in tk e z é s n e k ,  a m e ly e k e t  el ke l l  

f o g a d n u n k ,  ha  e m b e re k  k ö z ö t t  a k a r u n k  

élni . M in t  ahogyan  a d iv a to t  is b izonyos 
fok ig  k ö v e tn ü n k  kell .  N em  okos dolog 
o lyasmi e l len  lázadozn i,  am in  lázadozá-  

s u n k k a l  úgysem  v á l to z t a th a tu n k .  K ü lö n ö ­
sen, ha  i lyen  a rá n y la g  cseké ly  dologró l  
van szó. O lv asó in k n ak ,  ak ik  h ason ló  k é r ­
déssel  f o rd u l t a k  h o zzán k ,  m á r  tö b b sz ö r  

e m lé k e z e tü k b e  id é z tü k  azt, am i t  M erlin  
b á ró ró l  m o n d a n a k .  H erczeg  F e r e n c  h ires  

sz ínm üvé ben ,  „ A  d o lova i  n á bob  le á n y á é ­
ban:  „A  k a s té ly b a n  m in d e n k i  tegeződ ik  
egymással .  Csak ő t  sz ó l í t ják  u rn á k .  B á ró  
u rn á k .  B iz tos  je le  a n n a k ,  hogy n e m  u r 44. 

Id eg en  n y e lv e k b e n  pe rsze  egészen m á s ­
k é p p e n  van.  Az angol  sokszor  m ég  az 

é d e s a p já t  is S í r -n ek :  u r n á k  szólít ja ,  d e  az 
a p ó s á t  az tán  egészen b iz to san  Mr. G reene-  
nek ,  (G re e n e  u r n á k )  s az anyósát,  Mrt>. 
G re e n e -n e k  (G re e n e n é  a s szo n y n ak ) ,  ha 

csak  időve l  o lyan  b a rá t s á g b a  k e rü ln e k ,  
hogy a hö lgy  egyenesen  fö lh a ta lm a z z a  ő t  a 

b iza lm as ab b  m egszó l í tá sra .  N em  úgy, m in t  
n á lu n k ,  aho l  sokszor  m á r  az el jegyzésen 

m a m á n a k  és p a p á n a k  sz ó l í t ják  egym ás szü ­
le i t  a jegyesek ,  a k ik  al ig i sm e r ik  egym ást  
s v a la m e n n y i  le e n d ő  sógor  és sógornő  m á r  
az e l jegyzésen  ö ss ze tegez ődnek ,  ami nem  
é p p e n  k e l lem es ,  h a  az e l jegyzés n é h á n y  
h é t  m ú lv a  fe lbom lik .  Az e lőbb  m o n d o t t a k ­
ból k ö v e tk ez ik ,  hogy k ü l fö ld ie k  m ás e l ­
b írá lás  a lá esnek,  ő k e t  igenis  u r -n a k  kell  

szó litan i,  ső t  m ég  a sszo n y a ik a t  sem szabad  
tegezn i,  h a n e m  gnád ig e  F ra u -n a k ,  M a ­

d am e-n ak ,  stb. ke l l  ő k e t  szólitan i.  I I .  A 
művész ,  ak i  n em  ta r to z ik  a b iza lm asabb  
társasághoz ,  ese t leg  c sakugyan  k iv é te l  le ­
het .  A  m űv észek  m ás e lb írá lás  alá esnek  
s a m e g s z a b o t t  t á r s a d a lm i  f o rm á k h o z  ők 
sokszor  n e m  h a j l a n d ó k  a lk a lm azk o d n i .
III . H a  a f i a t a l e m b e r e k e t  n em  a k a r j a  k e ­
re sz tn e v ü k ö n  szó l itan i,  szólítsa  ő k e t  is a 
v e z e té k n e v ü k ö n ,  vagy k e r ü l je  a m egszó ­

lítást .

Je len  é v f o l y a m u n k  2. szám ában  k ö z ö l t  
k e r e s z t s z ó r e j t v é n y  h e ly e s  m e g fe j t é s e :  V í z ­
s z i n t e s  s o r o k :  1. M e g fe l leb b e zh e te t len .
18. O ld e n b u rg .  19. Oil. 20. Szélé. 21. Nt. 
22. La. 23. Li. 24. Al. 25. Mez. 27. Tő.  28. 

xMennyiség. 31. Béke.  33. E lm é k ,  36. Dér.

37. Zsoké. 39. Öt. 40. S ta lagm it .  43. Sé. 44. 
I ro k k o .  45. B res t l i to w sk .  49. Or. 50. Uti-  

ca. 53. G ioacch ino .  54. Rs. 55. Ideális .
57. Kis.  57a.  Cisz. 58.. E . 59. Araszos .  62. 

Toldás.  64. Zá. 65. U. 66. Nd. 67. Eke.
68. Urosz .  69. Ibag.  70. E l ta k a r .  73.  J e r o ­
mos. 76. K f .  77. León. 78. Reh .  80.  Rag. 81. 

Rasa. 84. Mii. 85. A kt iv .  87. D. 89. T riv .  91. 
Éln i.  92. B acacsin .  97. A dá.  98 . Lee. 99. 

T a lá ló s  m ese .  102. B é r .  103. T ra p e z u n t .  

105. Sasso. 107. T i tá n ia .  109. T o ro n to .  112. 
Les. 113. E fezus .  (D iana  t e m p lo m a .)  F ü g ­

g ő l e g e s  s o r o k :  1. M on te sq u ien e lm é-  
le te . 2. E l tö l t .  3. Gd. 4. F e lk é l .  5. E n a .  6. 
Lb.  7. Eule .  8. B r ind is i .  9. Bg. 10. Zoli .
I I .  Hi. 12. E lm és.  13. Ssz. 14. Te. 15. Lévé.
16. El. 17. N é m eto rszá g  fővárosa .  24. Ayr. 

26. Egs.  30. Szétcsorog.  31. B é rkocs i .  34. 
Marié . A n to in e t t e .  35. K ab a la .  38. Kisn.
43. Sic i t u r  ad  as t ra .  46. Lak.  47. O h . 48. 
W incor .  52. C á rd an .  60. Ok. 61. Sej. 63. 
Lom. 71. Lelle . 72. A rk .  74. E r.  75. Sa. 79. 

H ibáz .  83. A ra b s  ló. 86. V a lu ta .  88. C sen ­
ne. 90 . Édesem . 93. K im on .  94. Cn. 95. Is.
96. Nesop.  99. T an ú .  100. Ápis.  101. Lead.  

104. Ráz.  106. A. 108. If .  110. O t .  111. Tn. 
*

A h e lyes en  m e g f e j t ő k  k ö z ü l  K ovács  
G yula ,  B o rzo v a ,  R ó n a y  János ,  K á ln a  és 

S á r k á n y  / . ,  P o z s o n y , egy-egy  k ö n y v ju ta lm a t  
n y e r te k .

Főszerkesztő: Gy5ry D ez ső .  

Felelős szerkesztő: Szvatkó Pál dr. 

Főmunkatárs: Márai Sándor.  

Kiadó: Tarján Ödön.  

Szerkesztőség és kiadóhivatal Praha II., 
P anská 12/111. — Nyomatott: Lipcsei 

K önyvkiadó R. T. nyomdájában,  
Lipcsében.

A nyomásért felelős: H. Pfeiffer.

A cimfejeket S ch n eller  Pál rajzolja. 

Kéziratokat és képeket nem  őrzünk m eg  
és nem  adunk v issza.

A lap küldését a postaminisztérium a 
216.729 VII. 1928. sz. alatt engedélyezte.
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A m a tő r fé n y k é p -p á ly á z a tu n k

Első sor: M agyar Dezsőné, Budapest: Virágzik a park. Markovich Piroska, Zólyom: Gardbne sopra. Dr. Opekár Géza, Munkács: Ausztrál 

liai gyömölcsfelep. — Második sor: Dr. Frenyó Lajos, Debrecen: Fatemplom,, Dr. Samrjay Emil, Eperjes: Villánk glycinia * virágzáskor. 

Janssen Tibor, Kövecses: Hegyek. —• Harmadik sor: Peták Pál, Prága: A  drezdai Zwinger. M aiéter Istvánné, Eperjes: Velence. — Ne* 

gyedik sor: Fess, Szlovenszkó: Interieur. Dr Oszvald LászlóE perjes: Maxi. Mega D., Losonc: Tó.
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A k i k r ő l  s z ó  e s i k

1. H. Carter, angol 
archeológus, Tu• 
tenkámen sírjának 
felfedezője, aki Nagy 
Sándor sírhelyét akarja 
felkutatni. 2. A  papagály, a 
legújabb betegség terjesztője.
3._Apponyi Albert gróf lég* 

ujabb fényképe.
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4. Maiid loughlin, híres 
angol táncosnő, a londoni 
botránykrónika sokat szes 
replő hősnője, farsangi ci* 
gányjelmezben. 5. Lili Da* 
gover, a nagy német mozis 
színésznő újabban magyar* 
tárgyú filmekben arat nagy 

sikereket.





1 P E N S I O N  I R I S
|  B R A T I S L A V A - P O Z S O N Y
| LORiNCKAPU ucca 17 (Central Passage)
|  Tsl. 3 4 — 52 —  Tulajdonos: D R  INSTirORISNÉ

Fővárosi Hőtel-Pension a város központjában 
Napi és hónapos szobák — Teljes ellátás 
Modern komfort — (villanyvilágítás központi 
fjités, folyóvíz, fürdőszoba, telefon, lift stb.) 
Étterem — Társalgó szalon — Házikonyha
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Gyermekek részére a legolcsóbb könyv 

Köves Károly:

Gyermekvitóg-a
Versek, mesék, példázatok, gyermekkori emlékek

Á r a  K ö  8 . —

Kapható a Képes Hét hiadóhívatalában, 

Prága II, Panská 12, III

Kérjük a könyv árát, valamint 3 K portóköltséget 
előre beküldeni

Ha szívből akar kacagni, rendelje meg

Köves Károly:

Nevessünk:!
cimü könyvét, mely válogatott' adomákat, tréfákat 

és szójátékokat tartalmaz

Ara Kő 8.—

Kapható a Képes Hét kiadóhivatalában, 

Prága II, Panská 12, III

Kérjük a könyv árát, valamint 3 K portóköltséget 

előre beküldeni

Ötlet, gondolat, éle, 
a mai élet problémái

Karinthy Frigyes
könyveiben

Capillária. Regény..............................Kő 24.—
Nevető dekameron ........................... .......32.40
Harun al R a s id .................. .....................25.20
Minden másként van ............................40.80
Két h a jó ......................................................2 4 . -

Esik a h ó ...................................................19.20

A ragyogó kötetek egyenként 

és együtt kaphatók. Megrendelhetők a

Képes Hét
kiadóhivatalában, Prága II, Panská 12, III

Legpompásabb ajándék

(Qiá&y Sándor
a szakácsok császárjának szakácskönyve:

a XX. &$á$ad
& $ a & á c & n t H i > é A $ e t e .

Az 1000 o ld a la s /150 képpel díszített ha­

talmas albumalaku könyv gazdagon ara­

nyozott vászonkötésben

130__Ke

Kapható a Képes Hét kiadóhivatalában, 

Prága II, Panská 12, III


